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Sur la base d'un projet pilote avec nos organisations
clientes, mes services étudient actuellement la possibilité
de combiner l'apprentissage et le recrutement pour les
fonctions critiques vacantes. Ainsi, les personnes font
l'objet d'un screening par rapport à leur potentiel et bénéfi-
cient de la possibilité d'acquérir les compétences requises
pour la fonction pour laquelle elles se sont portées candi-
dates en combinant apprentissage et travail. Cette piste est
envisagée tant pour les fonctionnaires que pour les per-
sonnes qui ne travaillent pas encore au sein de l'administra-
tion.

Mijn diensten onderzoeken momenteel aan de hand van
een proefproject met onze klantenorganisaties de mogelijk-
heid om een combinatie van leren en aanwerven te voor-
zien voor moeilijk in te vullen vacatures. Dit houdt in dat
mensen gescreend worden op hun potentieel en de moge-
lijkheid krijgen om in een combinatie van leren en werken
de nodige skills op te doen voor de functie waarvoor ze
gesolliciteerd hebben. Deze piste wordt zowel voor ambte-
naren als voor mensen die nog niet bij de overheid werken
bekeken.

Les fonctions en pénurie peuvent ainsi être pourvues tout
en offrant des possibilités de formation et des perspectives
aux fonctionnaires à la recherche d'un nouveau défi et aux
candidats externes qui ne possèdent pas les diplômes
requis pour exercer certaines fonctions vacantes difficiles à
pourvoir.

Knelpuntfuncties kunnen op deze manier ingevuld wor-
den en dit biedt opleidingsmogelijkheden en toekomstper-
spectief voor ambtenaren die op zoek zijn naar een nieuwe
uitdaging en voor externe kandidaten die niet over de juiste
diploma's beschikken om bepaalde moeilijk in te vullen
vacatures uit te oefenen.

Par ailleurs, nous comptons faire preuve de plus de flexi-
bilité en ce qui concerne le profil de compétences à évaluer
sans entamer la qualité de la sélection et l'égalité d'accès à
la fonction publique. Une plus grande flexibilité par rap-
port aux compétences à évaluer nous permet de mettre
davantage l'accent sur une évaluation qualitative des élé-
ments qui importent réellement pour l'organisme qui
recrute.

Verder onderzoeken we de mogelijkheid om flexibeler
om te springen met het te evalueren competentieprofiel
zonder in te boeten aan de kwaliteit van de selectie en de
gelijke toegang tot het openbaar ambt. Door flexibeler om
te gaan met de te evalueren competenties, kunnen we meer
de nadruk leggen op een kwalitatieve evaluatie van wat
echt belangrijk is voor de aanwervende instantie.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318949
Question n° 1679 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318949
Vraag nr. 1679 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
14 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mariages forcés. Gedwongen huwelijken.
En 2022, l'Institut pour l'égalité des femmes et des

hommes a publié les résultats d'une évaluation sur l'utilisa-
tion du code de signalement des mariages forcés par les
officiers de l'état civil. Si 30,5 % d'entre eux ont indiqué
être confrontés à des mariages forcés, les réactions face à
ces situations diffèrent apparemment d'une commune à
l'autre.

In 2022 heeft het Instituut voor de Gelijkheid van Vrou-
wen en Mannen resultaten bekend gemaakt van een evalu-
atie over het gebruik van de meldcode voor gedwongen
huwelijken door ambtenaren van de burgerlijke stand. 30,5
% van deze ambtenaren heeft aangegeven geconfronteerd
te worden met gedwongen huwelijken, maar de reacties op
deze situaties zijn blijkbaar verschillend van gemeente tot
gemeente.



204 QRVA 55 109
21-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De nombreux fonctionnaires semblent ignorer l'existence
de la circulaire conjointe relative aux mariages forcés éta-
blie par le ministre de la Justice et le Collège des procu-
reurs généraux. L'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a formulé plusieurs recommandations, notamment
l'enregistrement systématique des mariages forcés dans
une banque de données, des directives internes claires, des
modules de formation pour les officiers de l'état civil et le
renforcement de la coopération entre les acteurs à l'échelon
local. L'Institut préconise également de procéder à une
consultation officielle des officiers de l'état civil au
moment de la révision de la circulaire.

Veel ambtenaren zouden niet op de hoogte zijn van de
gezamenlijke omzendbrief over gedwongen huwelijken
van de minister van Justitie en het College van procureurs-
generaal. Het Instituut deed diverse aanbevelingen, zoals
systematische registratie in een databank, duidelijke
interne richtsnoeren, opleidingsmodules voor ambtenaren
en versterking van de samenwerking tussen actoren op
plaatselijk niveau. Het Instituut beveelt ook aan om ambte-
naren van de burgerlijke stand officieel te consulteren bij
de herziening van de omzendbrief.

1. Combien de cas de mariages forcés ont-ils été enregis-
trés, par an, en 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez ventiler
les chiffres par province. Dispose-t-on de chiffres par com-
mune?

1. Hoeveel gevallen van gedwongen huwelijken werden
jaarlijks geregistreerd tijdens de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022? Graag een opsplitsing van de cijfers per provincie.
Zijn er cijfers bekend per gemeente?

2. Combien de ces mariages forcés ont-ils été déclarés
nuls au cours des années précitées?

2. Hoeveel van deze huwelijken werden in voornoemde
jaren nietig verklaard?

3. Quelles initiatives ont-elles été prises entre-temps pour
mieux faire connaître l'utilisation du code de signalement
auprès des officiers de l'état civil?

3. Welke stappen werden intussen ondernomen om het
gebruik van de meldcode meer kenbaar te maken bij de
ambtenaren van de burgerlijke stand?

4. Une approche coordonnée a-t-elle été adoptée entre-
temps dans toutes les communes? Dans l'affirmative, en
quoi cette approche consiste-t-elle exactement?

4. Werd intussen werk gemaakt van een gecoördineerde
aanpak in alle gemeenten? Zo ja, wat houdt die aanpak
juist in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1679 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1679 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
14 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319150
Question n° 1701 de Monsieur le député Koen Geens du

23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319150
Vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 23 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des ex-détenus condamnés pour terrorisme et/ou
radicalisés sans titre de séjour.

Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/of gera-
dicaliseerde ex-gedetineerden zonder verblijfstitel.

Dans la pratique, un détenu libéré sans titre de séjour est
placé en centre fermé pour une période de huit mois. Si
aucune décision n'est prise dans l'intervalle, l'ex-détenu est
à nouveau libéré sans obligation de domiciliation ou de
notification de son lieu de résidence.

Een gedetineerde die vrijkomt maar niet over een ver-
blijfstitel beschikt, wordt in de praktijk voor een periode
van acht maanden in een gesloten centrum geplaatst.
Indien er in de tussentijd geen beslissing wordt genomen,
wordt de ex-gedetineerde opnieuw vrijgelaten zonder de
verplichting om zich te domiciliëren of kennis te geven van
het adres van zijn verblijfplaats.

Pour les détenus condamnés pour terrorisme ou qui se
sont radicalisés pendant l'exécution de leur peine d'empri-
sonnement, cela signifie que ces personnes peuvent rester
sous le radar des services de renseignement et de sécurité
dès leur sortie du centre fermé.

Voor de gedetineerden die veroordeeld zijn wegens terro-
risme of die gedurende het uitvoeren van de gevangenis-
straf zijn geradicaliseerd, wil dit zeggen dat deze personen
vanaf het ogenblik van vrijlating uit het gesloten centrum
wellicht onder de radar van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten blijven.

Récemment, par le biais de la loi MSS II, il a été prévu
qu'un jugement accordant une libération provisoire aux
fins d'éloignement du territoire n'est pas automatiquement
exécutoire par provision. Le jugement est exécutoire si
l'Office des Étrangers peut éloigner ou transférer le
condamné. Si tel n'est pas le cas, le jugement devient exé-
cutoire 20 jours après la date d'admissibilité.

Recentelijk werd via de MSS II-wet voorzien dat een
vonnis tot toekenning van een voorlopige invrijheidstelling
met het oog op de verwijdering van het grondgebied niet
zonder meer uitvoerbaar bij voorraad is. Het vonnis is uit-
voerbaar indien de dienst Vreemdelingenzaken de veroor-
deelde kan verwijderen of overbrengen. Indien dat niet het
geval is, wordt het vonnis uitvoerbaar 20 dagen na het
bereiken van de toelaatbaarheidsdatum.

Cette modification de loi peut avoir des effets utiles par
rapport à la situation décrite ci-dessus. Il n'en reste pas
moins que les services de renseignement et de sécurité ne
disposent pas des coordonnées nécessaires pour suivre un
ancien détenu radicalisé qui n'a pas été transféré ou qui a
purgé sa peine.

Deze wetswijziging kan nuttige effecten hebben voor de
hierboven beschreven situatie. Niettemin is het nog steeds
zo dat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten niet over de
vereiste adresgegevens beschikken om een geradicali-
seerde ex-gedetineerde die niet werd overgebracht of die
zijn straf heeft uitgezeten, te kunnen opvolgen.

Avez-vous l'intention de remédier à cette situation par
une initiative législative? Par exemple, en prévoyant l'obli-
gation pour ce groupe de personnes de fournir une adresse
à leur sortie du centre fermé? Dans l'affirmative, quel est le
calendrier prévu à cet égard? Dans la négative, pourquoi
pensez-vous qu'une initiative visant à assurer la poursuite
du suivi de ces personnes n'est pas nécessaire?

Bent u van plan om via een wetgevend initiatief aan deze
situatie tegemoet te komen? Bijv. door te voorzien in de
verplichting voor deze groep van personen tot het opgeven
van een adres bij vrijlating uit het gesloten centrum? Zo ja,
wat is de vooropgestelde timing in deze? Zo niet, waarom
meent u dat een initiatief om de verdere opvolging van
deze personen te garanderen niet nodig is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1701 de Monsieur le député Koen Geens du
23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 23 februari 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie.
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Lorsque la modalité d'exécution de la peine "mise en
liberté provisoire en vue de l'éloignement du territoire"
(LPE) est accordée par le juge de l'application des peines
ou le tribunal de l'application des peines, cela implique une
mise en liberté au niveau de la Justice dès le moment où
cette modalité d'exécution de la peine devient exécutoire.

Wanneer de strafuitvoeringsmodaliteit "voorlopige
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van het
grondgebied" (VILO) wordt toegekend door de Strafuit-
voeringsrechter of de Strafuitvoeringsrechtbank, impliceert
dit een invrijheidstelling op het niveau van Justitie zodra
deze strafuitvoeringsmodaliteit uitvoerbaar wordt.

Dans les cas où le condamné, après avoir été transféré
dans un centre fermé en vue de son éloignement, est libéré
par la suite, il ne s'agit alors pas d'une libération judiciaire
dans laquelle j'interviens encore en tant que ministre de la
Justice. C'est pour cette raison qu'il convient de poser cette
question à ma collègue compétente en matière d'asile et de
migration.

In de gevallen waarin de veroordeelde na, met het oog op
zijn verwijdering, te zijn overgebracht naar een gesloten
centrum, later alsnog in vrijheid wordt gesteld, is dit der-
halve geen justitiële invrijheidstelling waarin ik als minis-
ter van Justitie nog tussenkom. Om deze reden dient deze
vraag gesteld te worden aan mijn collega, bevoegd voor
asiel en migratie.

Si la personne en question figure dans la banque de don-
nées commune terrorisme, extrémisme et processus de
radicalisation (sur la "liste OCAD" - Organe de Coordina-
tion pour l'analyse de la Menace), elle fera de toute façon
l'objet d'un suivi dans le cadre de la Stratégie Extrémisme
et Terrorisme. Cela signifie que la task force locale prendra
des dispositions sur les mesures à prendre, les différentes
tâches à assurer ainsi que les intervenants qui s'en charge-
ront. Ce n'est donc pas parce qu'une personne est libérée de
prison ou d'un centre fermé en vue de son retour qu'il n'y a
plus de suivi. Les responsabilités des différents acteurs de
notre architecture de sécurité à l'égard des personnes se
trouvant sur notre territoire sont donc claires en tant que
telles.

Wanneer de persoon in kwestie opgenomen is in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank Terrorisme Extre-
misme Radicaliseringsproces (de zogeheten "OCAD-lijst"
- Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse), zal deze in
elk geval opgevolgd worden in het kader van de Strategie
Extremisme en Terrorisme. Dat betekent dat de lokale task-
force afspraken zal maken over de te nemen maatregelen
en wie welke taak op zich neemt. Het is dus niet omdat
iemand vrijkomt uit de gevangenis of uit een gesloten cen-
trum met het oog op terugkeer, dat er geen opvolging meer
is. De verantwoordelijkheden van de verschillende spelers
uit onze veiligheidsarchitectuur voor personen op ons
grondgebied, zijn als dusdanig duidelijk.

Même si une personne n'atteint pas le stade pour être
reprise dans la banque de données commune, mais est tou-
tefois considérée comme une menace potentielle par les
services de renseignement, la Sûreté de l'État peut assurer
un suivi dans le cadre de ses missions légales en matière
d'extrémisme, d'espionnage, d'ingérence, etc.

Ook wanneer een persoon niet de drempel haalt om in de
gemeenschappelijke gegevensbank opgenomen te zijn,
maar toch door de inlichtingendiensten als een mogelijke
dreiging gezien wordt, kan de Veiligheid van de Staat in
het kader van haar wettelijke opdrachten rond extremisme,
spionage, inmenging en andere in een gerichte opvolging
voorzien.

DO 2022202319166
Question n° 1703 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319166
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les procédures judiciaires impliquant des combattants
rapatriés de Syrie ayant été condamnés.

Rechtszaken veroordeelde gerepatrieerde Syriëstrijders.

Je renvoie à ma question orale n° 34329C posée en com-
mission de la Justice le mercredi 15 février 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1005) concernant l'acquittement de la combattante rapa-
triée de Syrie N. Firoud.

Ik verwijs naar mijn mondeling vraag nr. 34329C tijdens
de commissie Justitie van woensdag 15 februari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1005) over de vrijlating van de veroordeelde gerepatri-
eerde Syriëstrijdster N. Firoud.
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Combien d'autres procédures judiciaires liées à des com-
battants rapatriés de Syrie, dans lesquelles l'intéressé a fait
ou non opposition à sa condamnation par défaut, sont-elles
encore en cours? Veuillez fournir les chiffres depuis les
rapatriements respectifs de juillet 2021 et de juin 2022,
ventilés selon la nature de la condamnation et par arrondis-
sement.

Hoeveel andere rechtszaken met betrekking tot gerepatri-
eerde Syriëstrijders lopen er nog waarbij al dan niet verzet
werd aangetekend tegen de veroordeling bij verstek?
Graag cijfers sinds de respectievelijke repatriëringen in juli
2021 en juni 2022, opgesplitst per aard van de veroordeling
en per arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1703 de Monsieur le député Koen Metsu du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 28 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319264
Question n° 1714 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319264
Vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Proxénétisme de mineurs. Pooierschap van minderjarigen.
Le 9 janvier 2023, la police Bruxelloise a interpellé trois

personnes pour des faits présumés de proxénétisme sur des
personnes mineures.

Op 9 januari 2023 werden er door de Brusselse politie
drie personen opgepakt op verdenking van feiten van tie-
nerpooierschap.

La police indique, à cet égard, que: "L'affaire mettait en
cause des jeunes hommes utilisant des jeunes filles
mineures en fuite pour les pousser à se prostituer. Ce phé-
nomène est en plein essor et est connu sous l'appellation
'proxénètes d'ados'".

De politie meldt in dat verband dat deze zaak handelt
over drie jongemannen die misbruik maakten van wegge-
lopen tienermeisjes om hen in de prostitutie te dwingen.
Dit fenomeen is volop in opmars en staat bekend onder de
naam "tienerpooiers".

Le phénomène de "proxénètes d'ados" avait déjà été au
coeur d'un procès en 2021, dit procès Fuel Gang.

Het fenomeen van de "tienerpooiers" stond al centraal tij-
dens een proces in 2021, het zogenaamde proces Fuel
Gang.

Depuis, et malgré les peines prononcées, il semble donc
que le phénomène continue à prendre de l'ampleur.

Ondanks de uitgesproken straffen blijkt dat het fenomeen
sindsdien nog in omvang blijft toenemen.

1. Quelles sont les mesures prises pour lutter spécifique-
ment contre ce phénomène?

1. Welke maatregelen werden er genomen om dit feno-
meen specifiek te bestrijden?

2. Il semble qu'un "dénominateur commun" à ce phéno-
mène de "proxénètes d'ados" soit le site web de prostitution
Quartier Rouge. Quels sont les moyens de contrôle mis en
oeuvre à l'égard de tels sites?

2. Blijkbaar hebben deze zaken van "tienerpooiers" één
ding met elkaar gemeen, namelijk dat de afspraken
gemaakt worden via de prostitutiewebsite Quartier Rouge.
Welke middelen worden er ingezet om toezicht te houden
op dit soort websites?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1714 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.):
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1. La police et la justice belges sont pleinement engagées
dans la lutte contre ce phénomène.

1. De Belgische politie en justitie zijn ten volle betrokken
bij de strijd tegen dit fenomeen.

Il convient d'emblée de préciser que les victimes de
loverboys sont avant tout des victimes de la traite des êtres
humains (TEH). Elles sont effectivement la plupart du
temps mineures mais peuvent parfois être de jeunes
majeurs.

Er moet vooreerst worden verduidelijkt dat de slachtof-
fers van "loverboys" in de eerste plaats slachtoffers van
mensenhandel zijn. Het gaat inderdaad meestal om minder-
jarigen, maar soms kunnen het ook jonge meerderjarigen
zijn.

Pour lutter contre ce phénomène, au point de vue de la
politique de recherche et de poursuite, la justice dispose de
différents outils:

Om dit fenomeen te bestrijden, beschikt justitie, wat het
onderzoeks- en vervolgingsbeleid betreft, over verschil-
lende tools:

- La COL 01/15 relative aux recherches et poursuites en
matière de TEH réserve une attention particulière aux
mineurs et prévoit notamment que les magistrats de réfé-
rence TEH se concertent avec les collègues des sections
"jeunesse": l'objectif étant d'améliorer au mieux la détec-
tion d'éventuelles victimes TEH mineures.

- In COL 01/2015 inzake het opsporings- en vervolgings-
beleid inzake mensenhandel wordt bijzondere aandacht
besteed aan minderjarigen. De COL bepaalt inzonderheid
dat de referentiemagistraten mensenhandel overleg plegen
met de collega's van de jeugdafdelingen: het is de bedoe-
ling om de detectie van eventuele minderjarige slachtoffers
van mensenhandel zo veel mogelijk te verbeteren.

Une formation commune rassemblant les magistrats des
sections "TEH " et "jeunesse" est en préparation et permet-
tra d'accentuer la collaboration entre les deux sections.

Een gemeenschappelijke opleiding voor de magistraten
van de afdelingen "mensenhandel" en "jeugd" wordt thans
voorbereid en zal de mogelijkheid bieden om de samen-
werking tussen beide afdelingen te versterken.

- Le mécanisme de détection de victimes de traite des
êtres humains est régi par la circulaire multidisciplinaire du
23 décembre 2016 relative à la mise en oeuvre d'une coo-
pération multidisciplinaire concernant les victimes de traite
des êtres humains et/ou de trafic aggravé. Le rôle et la col-
laboration des différents acteurs (magistrats, police, ins-
pections sociales, Office des étrangers, centres d'accueil,
etc.) y est précisé. Un chapitre est consacré aux victimes
mineurs, avec une attention particulière accordée aux vic-
times belges.

- Het mechanisme voor de detectie van slachtoffers van
mensenhandel wordt geregeld in de multidisciplinaire
omzendbrief van 23 december 2016 inzake de invoering
van een multidisciplinaire samenwerking met betrekking
tot de slachtoffers van mensenhandel en/of van bepaalde
zwaardere vormen van mensensmokkel. De rol en de
samenwerking van de verschillende actoren (magistraten,
politie, sociale inspecties, Dienst Vreemdelingenzaken,
opvangcentra, enz.) worden erin verduidelijkt. Er is een
hoofdstuk gewijd aan de minderjarige slachtoffers, met bij-
zondere aandacht voor de Belgische slachtoffers.

Dans le but d'améliorer encore la détection des victimes
(notamment pour les victimes mineures et les victimes
belges), la circulaire multidisciplinaire est en cours de révi-
sion par le Bureau de la Cellule interdépartementale TEH.
Les différents intervenants de terrain sont associés au pro-
jet de réécriture.

De multidisciplinaire omzendbrief wordt thans door het
Bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel ter
bestrijding van de mensensmokkel en mensenhandel her-
zien teneinde de detectie van de slachtoffers nog te verbe-
teren (inzonderheid voor de minderjarige slachtoffers en de
Belgische slachtoffers). De verschillende actoren in het
veld worden betrokken bij de herschrijving.

En outre, le Bureau de la Cellule a mis une collaboration
en place avec les entités fédérées pour sensibiliser davan-
tage à la traite des êtres humains le personnel du secteur de
l'aide à la jeunesse.

Daarnaast heeft het Bureau van de Cel een samenwer-
king opgezet met de gefedereerde entiteiten met het oog op
de verdere sensibilisering van het personeel van de jeugd-
zorgsector.

Au niveau de la Communauté française p. ex. des forma-
tions destinées au secteur de l'aide à la jeunesse ont été
organisées par la Cellule et la Communauté française. La
Communauté germanophone y a également été associée.

Op het niveau van de Franse Gemeenschap hebben de
Cel en de Franse Gemeenschap bijv. opleidingen georgani-
seerd voor de jeugdzorgsector. Ook de Duitstalige
Gemeenschap werd daarbij betrokken.
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Au niveau de la Communauté flamande, un manuel sur la
traite des êtres humains, Seksuele uitbuiting door middel
van tienerpooiermethodiek, a été réalisé à destination des
acteurs de l'aide à la jeunesse. Grâce à ce manuel, la
volonté est de fournir des outils à tous ceux qui sont impli-
qués dans le paysage de la protection de la jeunesse afin de
leur permettre d'être en mesure de répondre aux problèmes.

Op het niveau van de Vlaamse Gemeenschap werd er een
draaiboek inzake mensenhandel, Seksuele uitbuiting door
middel van tienerpooiermethodiek, opgesteld voor de acto-
ren van de jeugdzorg. Met dat draaiboek wil men alle
betrokkenen binnen het landschap van de jeugdbescher-
ming tools aanreiken om hen in staat te stellen op de pro-
blemen te reageren.

Afin d'assurer une détection optimale des victimes dans
les dossiers entrants le weekend et la nuit, le ministère
public a mis une fiche de garde à disposition des magistrats
de garde non spécialisés. Cette fiche synthétise toutes les
informations nécessaires en vue de prendre les mesures
utiles dès le début de l'enquête. La suite de l'enquête sera
ensuite assurée par le magistrat spécialisé.

Met het oog op een optimale detectie van de slachtoffers
in de dossiers die tijdens het weekend en 's nachts binnen-
komen, heeft het openbaar ministerie een "wachtfiche" ter
beschikking gesteld van de niet-gespecialiseerde magistra-
ten met wachtdienst. Die fiche bevat een samenvatting van
alle informatie die noodzakelijk is om van bij het begin van
het onderzoek de dienstige maatregelen te nemen. De
gespecialiseerde magistraat zorgt vervolgens voor het ver-
volg van het onderzoek.

Une bonne image du phénomène permet d'adopter une
approche solide. Plus largement, des études sur ce phéno-
mène ont déjà été menées par Child Focus et ECPAT (End
Child Prostitution and Trafficking). Il existe donc déjà une
image de ce phénomène dans notre pays. Pour l'améliorer
au niveau de la justice, le Collège des procureurs généraux
travaille sur la base d'une définition du phénomène, sur une
image uniforme pour l'ensemble du pays et ce via un affi-
nement de l'encodage lié aux dossiers loverboys. Cette
modification permettra d'obtenir et de ventiler des statis-
tiques complètes et uniformes sur l'ensemble du pays. Les
modifications et implémentations nécessaires sont en cours
au sein des services de police et des parquets notamment
eu égard au nouveau code pénal sexuel entré en vigueur au
1er juin 2022.

Een goed beeld van het fenomeen maakt een grondige
aanpak mogelijk. Meer in het algemeen werden er reeds
studies naar dit fenomeen uitgevoerd door Child Focus en
ECPAT (End Child Prostitution and Trafficking). Er
bestaat in ons land dus reeds een beeld van dit fenomeen.
Om dat beeld op het niveau van justitie te verbeteren,
werkt het College van procureurs-generaal op basis van
een definitie van het fenomeen aan een uniform beeld voor
het hele land door de codering met betrekking tot de dos-
siers inzake "loverboys" te verfijnen. Door die wijziging
zullen er volledige en uniforme statistieken voor het hele
land kunnen worden verkregen en uitgesplitst. De nodige
wijzigingen en implementaties worden thans binnen de
politiediensten en de parketten uitgevoerd, inzonderheid in
het licht van het nieuw seksueel strafrecht dat op 1 juni
2022 in werking is getreden.

La justice bénéficie d'une solide coopération entre tous
les partenaires concernés. Une meilleure détection permet
de rechercher et de poursuivre plus rapidement les auteurs.
Outre les partenariats susmentionnés, je suis comme
ministre de la Justice à l'origine du Plan d'action national
contre la traite des êtres humains 2021-2025, adopté au
sein de la Cellule interdépartementale de coordination de la
lutte contre la traite et trafic des êtres humains, qui ras-
semble des mesures politiques pour la période 2021-2025.
Ce plan d'action met encore plus l'accent sur la connais-
sance de la traite par le grand public ou des secteurs spéci-
fiques (sensibilisation) et sur l'élaboration de mesures
durables pour la protection des enfants victimes. Dans la
note-cadre sur la sécurité intégrale et le plan de sécurité
national, la justice joue également son rôle et s'attaque au
problème des mineurs victimes de la traite des êtres
humains et aux proxénètes d'adolescents.

Justitie kan bouwen op een sterke samenwerking tussen
alle betrokken partners. Door een betere detectie kunnen de
daders sneller worden opgespoord en vervolgd. Naast de
bovenvermelde partnerschappen sta ik als minister van
Justitie aan de basis van het nationaal actieplan Strijd tegen
mensenhandel 2021-2025, dat binnen de Interdepartemen-
tale Coördinatiecel ter bestrijding van de mensensmokkel
en mensenhandel werd aangenomen en waarin beleids-
maatregelen voor de periode 2021-2025 verzameld zijn.
Dat actieplan legt nog meer de nadruk op de kennis van het
grote publiek of specifieke sectoren over mensenhandel
(bewustmaking) en op de uitwerking van duurzame maat-
regelen ter bescherming van minderjarige slachtoffers.
Ook in het kader van de Kadernota Integrale Veiligheid en
het Nationaal Veiligheidsplan speelt justitie haar rol en
pakt ze het probleem van de minderjarige slachtoffers van
mensenhandel en de tienerpooiers aan.
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Finalement, la police fédérale mène actuellement, dans le
cadre de l'EMPACT THB, un Plan d'action dont le premier
objectif est d'établir une image stratégique européenne sur
l'exploitation des mineurs en général. Elle travaille égale-
ment à la préparation de campagnes de sensibilisation. Par
cette sensibilisation, la police compte sur le public pour
dénoncer les messages, échanges ou annonces suspects
dans le monde digital.

Tot slot voert de federale politie thans, in het kader van
EMPACT THB, een actieplan uit met als eerste doel een
Europees strategisch beeld te vormen van de uitbuiting van
minderjarigen in het algemeen. Ze bereidt ook bewustma-
kingscampagnes voor. Via die bewustmaking rekent de
politie op het publiek om verdachte boodschappen, uitwis-
selingen of advertenties in de digitale wereld aan te geven.

2. Surveiller et analyser les annonces des sites tels que
Quartier Rouge nécessite des capacités en suffisance
notamment au sein des forces de police. De plus, une for-
mation pointue et spécifique est requise pour maîtriser les
outils informatiques.

2. Om de advertenties van websites als Quartier Rouge in
het oog te houden en te analyseren, moet er voldoende
capaciteit zijn, inzonderheid binnen de politiediensten.
Daarnaast is een diepgaande specifieke opleiding vereist
om de informaticatools te beheersen.

Le nouveau droit pénal sexuel prévoit que le fournisseur
de plateforme internet ou d'un autre support ne sera pas
poursuivi s'il prend des mesures pour protéger le travailleur
du sexe et s'il prend des mesures pour prévenir tout abus de
la prostitution et de la traite des êtres humains.

Het nieuw seksueel strafrecht bepaalt dat de aanbieder
van een internetplatform of van enig ander medium niet zal
worden vervolgd indien hij maatregelen neemt ter bescher-
ming van de sekswerker en indien hij maatregelen neemt
ter voorkoming van misbruik van prostitutie en mensen-
handel.

Ce fournisseur devra signaler aux autorités judiciaires et
policières s'il suspecte un éventuel cas d'abus ou d'exploi-
tation.

Indien de aanbieder een mogelijk geval van misbruik of
uitbuiting vermoedt, zal hij dat moeten melden aan de
gerechtelijke overheden en de politiediensten.

Les travaux sont en cours pour définir les modalités à
remplir par les fournisseurs.

Thans is men bezig de nadere regels vast te stellen die de
aanbieders in acht zullen moeten nemen.

Pour la police fédérale, Quartier Rouge n'est que la partie
la plus visible de l'iceberg. La police entretient de bonnes
relations avec ce site en particulier s'agissant d'annonces
proposant des prestations sexuelles douteuses. La plupart
des situations les plus inquiétantes se déroulent en fait sur
les médias-sociaux prisés par les jeunes tels que TikTok,
Instagram ou Snapchat. Dans tous les cas, le recours au
digital rend les situations particulièrement difficiles à
détecter.

Voor de federale politie is Quartier Rouge slechts het
topje van de ijsberg. De politie onderhoudt goede relaties
met die website, inzonderheid wanneer het gaat om adver-
tenties waarin dubieuze seksuele diensten worden aange-
boden. Het merendeel van de meest verontrustende
situaties speelt zich eigenlijk af op de sociale media die
populair zijn bij jongeren, zoals TikTok, Instagram of
Snapchat. De inschakeling van digitale kanalen maakt het
in elk geval bijzonder moeilijk om de situaties te detecte-
ren.
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DO 2022202319276
Question n° 1716 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319276
Vraag nr. 1716 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accès au travail pénitentiaire. Toegang tot gevangenisarbeid.
Selon le site du SPF Justice, "le travail pénitentiaire per-

met aux détenus d'occuper de manière sensée leur temps de
détention. Les aptitudes sociales et professionnelles qu'ils
développent pendant le travail les aident à reconstruire leur
vie après la détention. L'indemnité qu'ils reçoivent leur
permet en outre de payer les dommages-intérêts à leurs
victimes, de soutenir financièrement leur famille ou de
mettre de l'argent de côté."

Volgens de website van de FOD Justitie biedt gevange-
nisarbeid "gedetineerden de mogelijkheid om hun detentie-
tijd op een zinvolle manier door te brengen. De sociale en
professionele vaardigheden die zij tijdens het werk ontwik-
kelen, helpen hen om hun leven terug op te bouwen na
opsluiting. Met de vergoeding die zij krijgen, kunnen zij
bovendien de schadevergoeding aan hun slachtoffers beta-
len, hun gezin financieel ondersteunen of een spaarpotje
aanleggen."

Depuis le début de votre mandat, vous avez placé l'accent
sur l'importance d'augmenter la disponibilité du travail
pour les personnes détenues.

Van bij uw aantreden hebt u erop gehamerd hoe belang-
rijk het is dat het voor gedetineerden beschikbare werk uit-
gebreid wordt.

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2019, 2020,
2021 et 2022:

1. Kunt u voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 in
detail toelichten:

a) pour chaque établissement, et au global, le nombre et
le taux de détenus ayant eu accès au travail pénitentiaire?

a) hoeveel gedetineerden (in cijfers en percentage) er in
elke inrichting afzonderlijk en in totaal toegang hadden tot
gevangenisarbeid?

b) pour chaque établissement, et au global, le nombre et
le taux de détenus souhaitant avoir accès au travail péniten-
tiaire, et la durée moyenne de présence sur la liste d'attente
avant d'avoir accès à un travail? Certaines personnes déte-
nues restent-elles sur liste d'attente pendant toute la durée
de leur détention?

b) hoeveel gedetineerden (in cijfers en percentage) er in
elke inrichting afzonderlijk en in totaal toegang wensten
tot gevangenisarbeid en hoe lang ze gemiddeld op de
wachtlijst stonden voordat ze toegang tot werk kregen?
Zijn er gedetineerden die tijdens de hele duur van hun
detentie op de wachtlijst zijn blijven staan?

c) pour chaque établissement, les règles d'accès au travail
et les règles de priorité, en distinguant si pertinent les per-
sonnes en détention préventive et les personnes condam-
nées?

c) welke regels er in elke inrichting golden om toegang
tot werk te krijgen en om de volgorde bij de toewijzing van
werk te bepalen, waarbij er - voor zover dat relevant is -
een onderscheid wordt gemaakt tussen gedetineerden in
voorarrest en veroordeelde gedetineerden?

d) pour chaque établissement et au global, la répartition
des postes de travail entre le travail fourni par la Régie du
travail pénitentiaire (Cellmade) tant pour le compte
d'entreprises privées que pour des besoins internes, et le
travail dans les propres ateliers de production des établisse-
ments pénitentiaires ou pour faire fonctionner la prison
(tâches domestiques: cuisine, blanchisserie, nettoyage,
etc.)?

d) hoeveel arbeidsplaatsen er in elke inrichting afzonder-
lijk en in totaal door de Regie van de Gevangenisarbeid
(Cellmade), zowel voor rekening van particuliere onderne-
mingen als voor interne behoeften, aangeboden werden en
bij hoeveel het ging over werk in de eigen werkhuizen van
de gevangenissen of om de gevangenis te doen draaien
(huishoudelijke taken: koken, wassen, schoonmaken enz.)?

e) pour chaque établissement et au global, le nombre de
détenus bénéficiant de formations professionnelles assimi-
lées au travail pénitentiaire?

e) hoeveel gedetineerden er in elke inrichting afzonder-
lijk en in totaal een met gevangenisarbeid gelijkgestelde
beroepsopleiding volgden?

f) quels postes de travail et quelles formations sont acces-
sibles également aux femmes dans les établissements qui
en détiennent, et lesquels sont accessibles uniquement aux
femmes le cas échéant?

f) welke arbeidsplaatsen en opleidingen er in gevangenis-
sen waar vrouwen vastzitten ook voor vrouwen toeganke-
lijk waren en welke er eventueel uitsluitend voor vrouwen
toegankelijk waren?
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2. Les personnes détenues dans les annexes psychia-
triques ou dans les centres de défense sociale, ainsi que les
personnes devant être internées mais détenues dans des
cellules "ordinaires" par manque de place, ont-elles égale-
ment accès au travail pénitentiaire selon les mêmes moda-
lités que les autres détenus? Si oui, pouvez-vous indiquer
pour ces personnes les éléments repris au point 1?

2. Hebben personen die in psychiatrische annexen of in
een inrichting tot bescherming van de maatschappij vast-
zitten en personen die geïnterneerd zouden moeten worden
maar wegens plaatsgebrek in 'gewone' cellen vastzitten ook
toegang tot gevangenisarbeid volgens dezelfde modalitei-
ten als andere gedetineerden? Zo ja, kunt u voor deze per-
sonen de onder punt 1 gevraagde informatie verstrekken?

3. Existe-t-il un suivi des détenus après la détention per-
mettant d'attester d'un effet positif pour la réinsertion pour
celles et ceux ayant bénéficié d'une formation ou effectué
un travail en détention? Si oui, quels types de travail ou de
formation sont de nature à favoriser la réinsertion?

3. Worden gedetineerden na hun detentie opgevolgd om
na te gaan of er een positief effect op de re-integratie is bij
degenen die een opleiding volgden of gevangenisarbeid
verrichtten? Zo ja, welke soorten werk of opleiding zijn er
bevorderlijk voor de re-integratie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1716 de Madame la députée Claire Hugon
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1716 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 02 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319277
Question n° 1717 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319277
Vraag nr. 1717 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Menace iranienne contre la communauté juive. Iraanse dreiging tegen Joodse gemeenschap.
En Grande-Bretagne, les quotidiens Jewish Chronicle et

The Daily Mail ont fait état d'une possible menace contre la
communauté juive. Selon le secrétaire d'État à la Sécurité,
M. Tom Tugendhat, qui est également responsable du MI5,
l'Iran engage des criminels et des organisations criminelles
pour espionner des Juifs britanniques en préparation d'une
éventuelle campagne meurtrière contre des membres émi-
nents de la communauté.

De Jewish Chronicle en The Daily Mail berichtten in
Groot-Brittannië over een mogelijke dreiging tegen de
Joodse gemeenschap. Volgens de staatssecretaris voor Vei-
ligheidszaken Tom Tugendhat, ook bevoegd voor MI5,
huurt Iran criminelen en criminele organisaties in om
Britse Joden te bespioneren ter voorbereiding van een
mogelijke moordcampagne tegen prominente leden van de
gemeenschap.

Ces derniers jours, l'Iran a également placé plusieurs
organisations pro-juives, telles que le CIDI et les Chrétiens
unis pour Israël, sur une liste de sanctions, de même que
plusieurs personnes physiques associées à ces organisa-
tions. Cela montre que cette menace peut également se
poursuivre à l'avenir. Ces nouvelles ont été diffusées
notamment par De Telegraaf et Joods.nl.

Ook plaatste Iran de laatste dagen enkele pro-joodse
organisaties, zoals het CIDI en Christenen voor Israël op
een sanctielijst, net zoals meerdere natuurlijke personen
betrokken bij die organisaties. Dit toont aan dat deze drei-
ging zich ook kan verder zetten in de toekomst. Dit nieuws
werd onder andere gebracht door De Telegraaf en Joods.nl.

1. Avez-vous pris connaissance de ces informations?
Dans l'affirmative, par le biais de quel canal?

1. Heeft u kennis genomen van deze berichten? Via
welke weg?
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2. Êtes-vous en contact avec vos homologues étrangers à
ce sujet? Dans la négative, allez-vous entreprendre des
démarches à cet effet?

2. Staat u omtrent dit thema in contact met uw buiten-
landse collega's? Indien niet, gaat u dit doen?

3. Quelles mesures ont été prises dans notre pays à la
suite de ces informations? Si aucune mesure n'a encore été
prise, avez-vous l'intention d'en prendre?

3. Welke stappen werden in ons land ondernomen naar
aanleiding van deze berichtgeving? Indien er nog geen
werden genomen, bent u bereid dit te doen?

4. Une même menace pour la communauté juive est-elle
possible dans notre pays?

4. Is eenzelfde dreiging mogelijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

5. Une même menace pour la communauté juive est-elle
probable dans notre pays?

5. Is eenzelfde dreiging waarschijnlijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

6. Pouvez-vous assurer à la population que tout est mis
en oeuvre pour garantir une protection optimale?

6. Kan u de bevolking verzekeren dat alles in het werk
wordt gesteld om een optimale bescherming te garande-
ren?

7. Avez-vous pris connaissance des informations aux
Pays-Bas?

7. Heeft u kennis genomen van de berichtgeving in
Nederland?

8. Que pensez-vous du fait que l'Iran accuse publique-
ment des organisations (pro-juives) de collaborer au "terro-
risme"?

8. Wat is uw mening over het feit dat Iran publiekelijk
(pro-joodse) organisaties beschuldigt van het meewerken
aan "terrorisme"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1717 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1717 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.):

1 à 7. La Sûreté de l'État (VSSE) a pris connaissance de
ces communiqués de presse relatifs à une menace poten-
tielle en Grande-Bretagne à l'égard de la communauté juive
locale. Dans le cadre de telles menaces, la VSSE prend les
mesures nécessaires avec les partenaires nationaux et
étrangers, conformément à ses missions légales, notam-
ment en matière de terrorisme et d'espionnage. L'analyse
de l'éventuelle menace à l'égard de la communauté juive en
Belgique appartient à l'Organe de Coordination pour l'Ana-
lyse de la Menace (OCAM). Sur la base de l'évaluation de
la menace par l'OCAM, le Centre de crise décide des éven-
tuelles mesures à prendre.

1 tot 7. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft kennis
genomen van deze persberichten over een mogelijke drei-
ging in Groot-Brittannië jegens de plaatselijke Joodse
gemeenschap. In het kader van dergelijke dreigingen,
onderneemt de VSSE de nodige stappen met binnenlandse
en buitenlandse partners, conform haar wettelijke opdrach-
ten met betrekking tot onder andere terrorisme en spio-
nage. De analyse van de eventuele dreiging jegens de
Joodse gemeenschap in België, komt toe aan het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD). Op basis van
de evaluatie van de dreiging door het OCAD beslist het
Crisiscentrum over de eventueel te nemen maatregelen.

À plusieurs moments depuis le 19 octobre 2022, l'Iran a
effectivement prononcé des sanctions à l'encontre de plu-
sieurs personnes et organisations, (pro)juives ou non, au
Royaume-Uni et dans l'Union européenne, dont les organi-
sations citées dans la présente question. Spécifiquement
pour la Belgique, il convient de noter à cet égard: l'ASBL
European Friends of Israel, l'ASBL European Coalition for
Israel et, indirectement, l'ASBL Europe Israel Public
Affairs. Ici aussi, la VSSE prend les mesures nécessaires
avec les partenaires nationaux et étrangers, conformément
à sa mission légale en matière de terrorisme et d'espion-
nage.

Iran heeft inderdaad op verschillende momenten en dat
sedert 19 oktober 2022, sancties uitgevaardigd tegen ver-
schillende - al dan niet (pro-)joodse, personen en organisa-
tie in het Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie,
waaronder de geciteerde organisaties in de gestelde vraag.
Specifiek voor België valt in dit verband te noteren: vzw
European Friends of Israel, vzw European Coalition for
Israel en indirect de vzw Europe Israel Public Affairs. Ook
hier onderneemt de VSSE de nodige stappen met binnen-
landse en buitenlandse partners, conform haar wettelijke
opdracht met betrekking tot terrorisme en spionage.
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8. Comme vous le savez, la position de la République
islamique d'Iran à l'égard de la communauté juive en géné-
ral et d'Israël en particulier ne correspond pas à celle de la
Belgique. Sa définition du concept de terrorisme ne corres-
pond pas non plus à la nôtre.

8. Zoals u weet, strookt de houding die de Islamitische
Republiek Iran inneemt ten aanzien van de Joodse gemeen-
schap in het algemeen en Israël in het bijzonder niet met
die van België. Ook de definitie van het concept terrorisme
komt niet overeen met hoe wij daar tegenover staan.

DO 2022202319280
Question n° 1719 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319280
Vraag nr. 1719 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les accidents du travail pénitentiaire et la santé au travail. Penitentiaire arbeidsongevallen en gezondheid op het
werk.

La loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'admi-
nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus comporte un chapitre intitulé "Du travail", dont les
dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020
grâce à deux arrêtés royaux (arrêté royal du 26 juin 2019
fixant le montant et les conditions d'octroi des revenus du
travail et de l'allocation de formation et fixant les condi-
tions dans lesquelles le temps consacré à des activités de
formation en prison est assimilé à du temps de travail;
arrêté royal du 26 juin 2019 relatif à l'indemnisation des
détenus victimes d'un accident du travail pénitentiaire).

De basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden bevat
een hoofdstuk "Arbeid", waarvan de bepalingen op
1 januari 2020 in werking zijn getreden dankzij twee
koninklijke besluiten (het koninklijk besluit van 26 juni
2019 tot vaststelling van het bedrag en de toekennings-
voorwaarden van de inkomsten uit arbeid en van de oplei-
dingstoelage en tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de tijd besteed aan vormingsactiviteiten in de
gevangenis met arbeid wordt gelijkgesteld; en het konink-
lijk besluit van 26 juni 2019 betreffende de vergoeding van
de gedetineerden die het slachtoffer zijn van een penitenti-
air arbeidsongeval).

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2020, 2021 et
2022:

1. Kunt u voor de jaren 2020, 2021 en 2022 in detail toe-
lichten:

a) par établissement et au global, le nombre d'accidents
du travail pénitentiaire survenus?

a) hoeveel penitentiaire arbeidsongevallen er zich in elke
inrichting afzonderlijk en in totaal voordeden?

b) par établissement et au global, le nombre de ces acci-
dents ayant donné lieu respectivement à un décès, à une
incapacité temporaire et à une incapacité permanente?

b) hoeveel arbeidsongevallen er in elke inrichting afzon-
derlijk en in totaal respectievelijk een overlijden, een tijde-
lijke arbeidsongeschiktheid en een blijvende
arbeidsongeschiktheid tot gevolg hadden?

c) quel suivi est assuré pour les détenus victimes d'un
accident de travail et quelles conséquences un tel accident
entraîne sur les revenus que ces détenus retirent du travail
pénitentiaire?

c) welke begeleiding er werd geboden aan gedetineerden
die het slachtoffer van een arbeidsongeval werden en
welke gevolgen een dergelijk ongeval had voor de inkom-
sten die deze gedetineerden uit gevangenisarbeid haalden?

d) si des maladies professionnelles sont reconnues? d) of er beroepsziekten erkend werden?
2. Pouvez-vous également indiquer: 2. Kunt u tevens aangeven:
a) pour chaque établissement, les dispositions concernant

la durée et les horaires de travail fixés par le règlement
d'ordre intérieur (article 83, § 2 de la loi de principes)?

a) welke bepalingen er in elke inrichting in het huishou-
delijk reglement vastgesteld werden met betrekking tot de
arbeidsduur en de arbeidstijden (artikel 83, § 2 van de
basiswet)?

b) si des instances de médecine du travail ou d'inspection
du travail existent en prison?

b) of er in de gevangenis instanties bestaan voor arbeids-
geneeskunde of arbeidsinspectie?
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c) de quelle façon la santé au travail est assurée au sein
des établissements pénitentiaires (vêtements ou chaussures
adaptés, ventilation adéquate, etc.)? Qui est chargé de le
vérifier?

c) hoe de gezondheid op het werk in de penitentiaire
inrichtingen gewaarborgd wordt (geschikte kleding of
schoenen, voldoende ventilatie, enz.)? Wie is er met het
toezicht daarop belast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 avril 2023, à la
question n° 1719 de Madame la députée Claire Hugon
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 april 2023, op
de vraag nr. 1719 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 02 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319284
Question n° 1721 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319284
Vraag nr. 1721 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les indemnisations pour cause de grève et les autre cir-
constances d'absence au travail.

Vergoedingen ten gevolge van staking en andere omstan-
digheden die tot werkverlet leiden.

L'article 3 de l'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le mon-
tant et les conditions d'octroi des revenus du travail (...)
dispose que:

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot
vaststelling van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden
van de inkomsten uit arbeid (...) bepaalt het volgende:

"Pour chaque jour où un détenu ne peut pas travailler en
raison d'une grève du personnel pénitentiaire, il a droit à
une indemnisation.

"Voor elke dag waarop de gedetineerde niet kan werken
ingevolge een staking van het gevangenispersoneel, heeft
hij recht op een vergoeding.

Que le travail effectué par le détenu soit rémunéré par
heure ou qu'il le soit à la pièce, l'indemnisation se monte à
0,75 euro par heure qui aurait été prestée avec un maxi-
mum de 5,25 euros par jour.

Ongeacht of de door de gedetineerde verrichte arbeid
vergoed wordt per uur of per stuk, bedraagt de vergoeding
0,75 euro per uur dat hij zou gewerkt hebben, met als
maximum 5,25 euro per dag.

Une absence au travail pour une autre raison que celle
visée au premier alinéa ne donne droit à aucune indemnisa-
tion."

Een afwezigheid op het werk om een andere dan de in het
eerste lid bedoelde reden, geeft geen recht op een vergoe-
ding."

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2020, 2021 et
2022:

1. Kunt u voor de jaren 2020, 2021 en 2022 preciseren:

a) par établissement et au global, combien de jours de
grève ont donné lieu à une telle indemnisation, combien de
détenus étaient concernés, et les montants correspondants
versés aux détenus concernés?

a) hoeveel stakingsdagen er per inrichting en in het alge-
meen aanleiding gaven tot een dergelijke vergoeding, hoe-
veel gedetineerden er betrokken waren en welke
overeenkomstige bedragen er aan de betrokken gedetineer-
den uitbetaald werden;

b) le manque à gagner pour les détenus concernés, étant
donné que l'indemnisation prévue est fixé au montant
horaire plancher de 0,75 euros et plafonné à 5,25 euros /
jour?

b) welk inkomstenverlies de betrokken gedetineerden
geleden hebben, aangezien de vergoeding beperkt is tot het
bodemtarief van 0,75 euro per uur en maximaal 5,25 euro
per dag bedraagt?
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2. L'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le montant et les
conditions d'octroi des revenus du travail (...) vise exclusi-
vement les périodes de grève du personnel pénitentiaire.
Or, d'autres circonstances peuvent restreindre ou supprimer
l'accès au travail; l'épidémie de COVID-19 ou le déména-
gement vers Haren en sont deux exemples récents, mais on
peut également penser à l'incapacité de travail des détenus
(maladie, accident, etc.) ou encore des raisons écono-
miques liées aux entreprises privées extérieures (com-
mandes en baisse, etc.).

2. Het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot vaststelling
van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden van de
inkomsten uit arbeid (...) heeft uitsluitend betrekking op de
periodes waarin het gevangenispersoneel staakt. Andere
omstandigheden kunnen echter de toegang tot het werk
ook beperken of onmogelijk maken. De covidpandemie of
de verhuizing naar Haren zijn daar twee recente voorbeel-
den van, maar er kan daarbij ook gedacht worden aan de
arbeidsongeschiktheid van gedetineerden (ziekte, ongeval
enz.) of aan economische redenen die te wijten zijn aan de
externe privébedrijven (dalend aantal bestellingen enz.).

a) Je déduis de réponses à des questions précédentes que
les détenus concernés par ces restrictions ou privations de
travail ne perçoivent en effet pas d'indemnisation pour le
manque à gagner subi dans ces circonstances. Pouvez-vous
le confirmer, ou y a-t-il eu des changements ou des excep-
tions?

a) Uit de antwoorden op voorgaande vragen leid ik af dat
de gedetineerden die door deze beperking of ontzegging
van de arbeid getroffen worden, inderdaad geen vergoe-
ding krijgen ter compensatie van het inkomenverlies dat ze
in deze omstandigheden lijden. Kunt u dat bevestigen of
werden er ondertussen wijzigingen aangebracht of uitzon-
deringen toegestaan?

b) Envisagez-vous de modifier l'article 3 susmentionné
afin d'y inclure davantage de circonstances pouvant priver
les détenus d'un revenu souvent crucial pour eux?

b) Overweegt u om het bovenvermelde artikel 3 te wijzi-
gen opdat er meer omstandigheden in opgenomen kunnen
worden ten gevolge waarvan de gedetineerden inkomsten
ontzegd worden die voor hen vaak cruciaal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1721 de Madame la députée Claire Hugon
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1721 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 02 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319402
Question n° 1735 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319402
Vraag nr. 1735 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suicides dans les prisons belges. Zelfdodingen in Belgische gevangenissen.
Comme vous le savez, notre pays a été condamné à plu-

sieurs reprises en raison de la situation dans nos prisons.
Le surpopulation carcérale en est la cause principale, et
cela a des conséquences à de nombreux niveaux.

Ons land is, zoals u weet, al meerdere malen veroordeeld
geweest voor de toestanden in onze gevangenissen. De
overbevolking is hiervan de belangrijkste oorzaak en dit
heeft gevolgen op heel wat vlakken.
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Non seulement les conditions dans lesquelles les gar-
diens doivent travailler et les détenus séjourner sont tout
bonnement dangereuses, mais cette situation a également
des répercussions sur l'état mental de toutes les personnes
concernées par le monde pénitentiaire et évidemment
aussi, indirectement, sur le taux élevé de récidive des per-
sonnes détenues dans nos prisons.

Niet enkel worden de omstandigheden waarin de cipiers
moeten werken en gedetineerden moeten verblijven sim-
pelweg onveilig, maar dit heeft uiteraard ook zijn gevolgen
op de mentale toestand van iedereen die met het gevange-
niswezen te maken heeft en onrechtstreeks heeft dat
natuurlijk ook een impact op de hoge recidivegraad van
gedetineerden uit onze gevangenissen.

Mais les conséquences peuvent également être plus
directes, voire irréversibles s'agissant de l'augmentation du
taux de suicide.

Maar de gevolgen zijn mogelijk ook meer rechtstreeks en
in het geval van stijgende zelfmoordcijfers zelfs onom-
keerbaar.

Combien de suicides ont été commis dans des prisons
belges au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir
une ventilation par année et par prison, en précisant égale-
ment le taux de surpopulation moyen de la prison en ques-
tion pour l'année considérée.

Hoeveel zelfdodingen vonden plaats in de Belgische
gevangenissen de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per gevangenis, met daarbij ook de gemiddelde overbe-
volkingsgraad van de betreffende gevangenis van dat jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1735 de Madame la députée Sophie De Wit
du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1735 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 07 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319414
Question n° 1738 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319414
Vraag nr. 1738 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sûreté de l'État. Staatsveiligheid.
1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enquêtes

de sécurité menées par la Sûreté de l'État (VSSE) ces cinq
dernières années, en ventilant ce chiffre par année et par
objet/type (salafisme, Frères musulmans, ingérence étran-
gère dans l'islam, etc.)?

1. Graag een overzicht van het aantal veiligheidsonder-
zoeken dat door de Veiligheid van de Staat (VSSE) de
afgelopen vijf jaar werd uitgevoerd, per jaar, en per onder-
werp/type (salafisme, moslimbroeders, buitenlandse
inmenging in de islam, enz.).

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'équiva-
lents temps plein (ETP) employés par la VSSE ces cinq
dernières années, en ventilant ce chiffre par année et (si
possible) par domaine d'investigation?

2. Graag een overzicht van het aantal voltijdequivalenten
(VTE's) dat de VSSE de afgelopen vijf jaar heeft tewerkge-
steld, per jaar, en (indien mogelijk) per onderzoeksdomein.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1738 de Madame la députée Barbara Pas
du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1738 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 maart
2023 (N.):
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1. Il peut y avoir une confusion de concepts dans la ques-
tion posée. Une "enquête de sécurité", telle que définie
dans l'article 13 de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification, aux habilitations, attestations et avis de
sécurité, est une enquête effectuée par un service de rensei-
gnement et de sécurité et visant à établir que toutes les
conditions nécessaires à la délivrance de l'habilitation de
sécurité sont réunies, en tenant compte du niveau et de
l'objet de l'habilitation.

1. Er bestaat allicht een begripsverwarring in de gestelde
vraag. Een "veiligheidsonderzoek" zoals omschreven in
artikel 13 van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsat-
testen en veiligheidsadviezen, is een onderzoek uitgevoerd
door een inlichtingen- en veiligheidsdienst, teneinde vast te
stellen dat aan alle noodzakelijke voorwaarden voor het
afgeven van de veiligheidsmachtiging is voldaan, gelet op
het niveau en het doel van de machtiging.

Ces enquêtes ne portent donc pas sur les menaces suivies
par la Sûreté de l'État mais concernent uniquement des per-
sonnes qui doivent avoir accès à des informations classi-
fiées. Dans ce cadre, il convient de souligner que ces
enquêtes sont uniquement réalisées avec l'accord formel du
demandeur.

Die onderzoeken hebben dus geen betrekking op de drei-
gingen die door de Veiligheid van de Staat (VSSE) worden
opgevolgd, maar hebben uitsluitend betrekking op perso-
nen die toegang moeten krijgen tot geclassificeerde infor-
matie. In dat kader moet worden onderstreept dat die
onderzoeken enkel worden uitgevoerd met de formele toe-
stemming van de aanvrager.

Les nombres d'enquêtes de sécurité réalisées par la
Sûreté de l'État (VSSE) au cours des cinq dernières années
sont les suivants:

Dit is het aantal veiligheidsonderzoeken dat de VSSE de
afgelopen vijf jaar heeft uitgevoerd:

- 2018: 4.600; - 2018: 4.600;
- 2019: 6.650; - 2019: 6.650;
- 2020: 7.415; - 2020: 7.415;
- 2021: 7.779; - 2021: 7.779;
- 2022: 8.876 (estimation). - 2022: 8.876 (schatting).
2. Le nombre de collaborateurs de la VSSE est ouverte-

ment communiqué dans nos rapports annuels. Ceux-ci
portent toutefois sur le nombre de collaborateurs et pas sur
le nombre d'équivalents temps plein.

2. Het aantal werknemers van de VSSE wordt openlijk
meegedeeld in onze jaarverslagen. Deze hebben evenwel
betrekking op het aantal medewerkers en niet op het aantal
voltijdequivalenten.

J'ai demandé au service de fournir le maximum d'efforts
pour recruter de nouveaux collaborateurs et c'est précisé-
ment ce qui est fait. L'objectif est de continuer à accroître
le nombre de membres du personnel pour atteindre environ
1.000 collaborateurs d'ici la fin 2024. La croissance se
déroule comme prévu:

Ik heb de dienst gevraagd maximale inspanningen te
leveren om nieuwe medewerkers aan te werven en dat
gebeurt ook. Het is de bedoeling om tegen het einde van
2024 het aantal personeelsleden verder op te drijven tot
ongeveer 1.000 medewerkers. De groei verloopt volgens
schema:

- fin 2023, la VSSE comptera environ 900 collaborateurs; - op het einde van 2023 zal de VSSE met ongeveer 900
medewerkers zijn;

- fin 2022, ce nombre était déjà de 810 collaborateurs.
Cela représente 150 collaborateurs de plus par rapport à fin
2021, soit une augmentation de plus de 22 % en un an. Ce
faisant, le service a fourni un effort important l'année der-
nière;

- op het einde van 2022 waren ze alvast met 810 mede-
werkers. Dat is een stijging van 150 medewerkers ten
opzicht van einde 2021, een stijging van meer dan 22 % op
één jaar tijd. Daarmee leverde de dienst vorig jaar een
grote inspanning;

- fin 2021, la VSSE comptait 660 collaborateurs; - op het einde van 2021 was de VSSE met 660 medewer-
kers;

- fin 2020, la VSSE ne comptait que 564 collaborateurs; - op het einde van 2020 was de VSSE slechts met 564
medewerkers ;

- fin 2019, ce nombre était de 599 collaborateurs; - op het einde van 2019: 599 medewerkers;
- et fin 2018, de 620 collaborateurs. - op het einde van 2018: 620 medewerkers.
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Il n'est pas possible de procéder à une répartition par
domaine de recherche. D'une part, parce que la structure
interne de la VSSE (et les moyens qui sont alloués à des
sujets spécifiques) est classifiée "confidentiel"; mais,
d'autre part également, car ces chiffres peuvent différer en
fonction de l'actualité. Les collaborateurs de la VSSE sont
flexibles et peuvent, si cela s'avère nécessaire, être affectés
à différents domaines de recherche.

Het is niet mogelijk om een indeling naar onderzoeksdo-
mein te maken. Enerzijds omdat de interne structuur van de
VSSE (en de middelen die worden toegewezen aan speci-
fieke onderwerpen) vertrouwelijk geclassificeerd is, maar
anderzijds omdat deze cijfers kunnen verschillen al naarge-
lang de actualiteit. Medewerkers van de VSSE zijn flexibel
en kunnen, indien de nood daartoe bestaat, ingezet worden
op verschillende onderzoeksdomeinen.

DO 2022202319442
Question n° 1742 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319442
Vraag nr. 1742 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
09 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'urgence de mieux lutter contre l'antisémitisme en Bel-
gique.

Dringende noodzaak van het opvoeren van de strijd tegen
antisemitisme in België.

Effet collatéral de la pandémie du COVID-19 mais aussi
de la guerre en Ukraine, les discours de haine et la désin-
formation antisémites ont fleuri ces dernières années dans
nos démocraties européennes, en particulier sur Internet.
Voilà une des malheureuses conclusions que l'on retrouve
dans le dernier rapport de l'Agence des droits fondamen-
taux de l'Union européenne.

Antisemitische haatspraak en desinformatie hebben de
jongste jaren als bijverschijnsel van de COVID-19-pande-
mie en de oorlog in Oekraïne welig getierd in onze Euro-
pese democratieën, in het bijzonder op het internet. Dat is
één van de jammerlijke conclusies in het jongste verslag
van het Bureau van de Europese Unie voor de grondrech-
ten (FRA).

Déjà bien présent dans nos sociétés, l'antisémitisme
prend donc de l'ampleur. Comme j'ai pu l'écrire également
à votre collègue, madame Schlitz, la lecture du rapport sur
la Belgique étonne à plus d'un titre.

Antisemitisme was weliswaar al aanwezig in onze
samenlevingen, maar is tegenwoordig dus in opmars. Zoals
ik ook heb aangegeven aan uw collega, mevrouw Schlitz,
is wat er in het verslag over België geschreven staat, in
meer dan een opzicht merkwaardig.

Tout d'abord, la différence entre les chiffres de la police/
Unia et ceux de antisemitisme.be tend à démontrer une
sous-évaluation du phénomène par les organes officiels.
Une des raisons se trouve probablement dans la nature des
faits épinglés par la police. L'agence le relève elle-même:
autant la quasi-totalité des pays européens identifient les
"incidents", "actions", "menaces", "conduites criminels"
antisémites pour étoffer leurs statistiques, autant la Bel-
gique se concentre sur les "cas de révisionnisme et de déni
de l'Holocauste". Or, ce n'est qu'une partie du problème de
l'antisémitisme.

Vooreerst vormt de discrepantie tussen de cijfers van de
politie en Unia en die van antisemitisme.be een mogelijke
aanwijzing dat het fenomeen door de officiële organen
onderschat wordt. Eén van de redenen is waarschijnlijk de
aard van de door de politie registreerde feiten. Het FRA
zegt zelf dat bijna alle Europese landen de antisemitische
incidenten, acties, bedreigingen en criminele gedragingen
identificeren en in hun statistieken opnemen, terwijl België
zich op de gevallen van revisionisme en van ontkenning
van de holocaust toespitst. Dat is echter maar een deel van
het probleem van het antisemitisme.
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Deuxième observation qui interpelle: la relative stabilité
du nombre d'incidents antisémites affichée par les organes
officiels ne correspond pas à la tendance générale en
hausse depuis 2017, clairement illustrée par les données
d'antisemitisme.be. J'avais déjà interpellé le ministre Geens
en 2015 sur la question du référencement des plaintes. Ce
dernier m'avait indiqué ne pas pouvoir me communiquer le
nombre de plaintes déposées pour antisémitisme, car cela
relevait de la vie privée. Il y a donc clairement un travail
supplémentaire à faire sur le recensement des actes antisé-
mites.

Een tweede vaststelling die vragen doet rijzen is dat de
betrekkelijke stabiliteit van het aantal door de officiële
organen aangegeven antisemitische incidenten niet strookt
met de algemene, sinds 2017 stijgende trend, die duidelijk
naar voren komt uit de gegevens van antisemitisme.be. In
2015 heb ik minister Geens geïnterpelleerd over de regis-
tratie en relatering van de klachten. Hij liet me toen weten
dat hij om privacyredenen geen informatie kon verstrekken
over het aantal klachten wegens antisemitisme. Er moet
dus duidelijk meer werk gemaakt worden van de registratie
van antisemitische feitelijkheden.

1. Quelle importance donne le gouvernement à la lutte
contre l'antisémitisme?

1. Hoe belangrijk is de strijd tegen antisemitisme voor de
regering?

2. Comment pouvons-nous mieux identifier les actes
antisémites, en particulier au niveau de la police, afin de
fournir des données fiables et comparables à des institu-
tions comme l'Agence des droits fondamentaux de l'Union
européenne?

2. Hoe kunnen we antisemitische daden beter identifice-
ren, meer bepaald op het niveau van de politie, opdat men
instellingen zoals het FRA betrouwbare en vergelijkbare
gegevens kan verstrekken?

3. Est-ce que ce problème a déjà été abordé par vos soins
auprès de vos collègues et auprès des services concernés?
Si oui, quelles pistes d'amélioration ressortent de ces dis-
cussions?

3. Hebt u dat probleem al aangekaart bij uw ambtgenoten
en bij de betrokken diensten? Zo ja, welke verbeteringspis-
tes zijn er tijdens die gesprekken uit de bus gekomen?

4. De manière plus générale, quasiment dix ans après
l'adoption de la circulaire de juin 2013 se rapportant à la
politique de poursuite en matière de discrimination et de
délit de haine, que pouvez-vous dire s'agissant de son
application?

4. Wat kunt u, meer algemeen, zeggen over de toepassing
van de omzendbrief van juni 2013 betreffende het opspo-
rings- en vervolgingsbeleid inzake discriminatie en haat-
misdrijven, bijna tien jaar na de goedkeuring ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 avril 2023, à la
question n° 1742 de Madame la députée Sophie Wilmès
du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 april 2023, op
de vraag nr. 1742 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van 09 maart
2023 (Fr.):

1. En ce qui concerne l'importance et les mesures déjà
prises par le gouvernement pour lutter contre le racisme et
l'antisémitisme, un plan d'action fédéral d'envergure a été
approuvé au cours de cette législature. Pour plus d'infor-
mations, je vous renvoie à la secrétaire d'État à l'Égalité
des chances.

1. Wat betreft het belang en de maatregelen die reeds
door de regering werden genomen in het kader van de
strijd tegen racisme en antisemitisme, werd er deze legisla-
tuur een omvangrijk federaal actieplan goedgekeurd. Voor
meer duiding verwijs ik u verder naar de staatssecretaris
voor Gelijke Kansen.

2. Pour de plus amples informations concernant l'identifi-
cation des actes antisémites par la police, l'honorable
membre peut également contacter la ministre de l'Intérieur.

2. Voor bijkomende toelichting inzake de identificatie
van antisemitische daden door de politie, kan het geachte
lid tevens verder contact opnemen met de minister voor
Binnenlandse Zaken.
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2 à 4. La circulaire commune COL 13/2013 du ministre
de la Justice, du ministre de l'Intérieur et du Collège des
procureurs généraux près les cours d'appel relative à la
politique de recherche et de poursuite en matière de discri-
minations et de délits de haine (en ce compris les discrimi-
nations fondées sur le sexe) prévoit la désignation d'un(e)
magistrat(e) coordinateur(rice), au sein du Collège des pro-
cureurs généraux, chargé(e) de recueillir l'information
nécessaire aux améliorations susceptibles d'être apportées
à la circulaire en question.

2 tot 4. De gemeenschappelijke omzendbrief COL 13/
2013 van de minister van Justitie, de minister van Binnen-
landse Zaken en het College van procureurs-generaal bij de
hoven van beroep betreffende het opsporings- en vervol-
gingsbeleid inzake discriminatie en haatmisdrijven (met
inbegrip van discriminaties op grond van het geslacht)
voorziet in de aanstelling van een coördinerende magis-
traat binnen het College van procureurs-generaal, die als
taak heeft de informatie te verzamelen die noodzakelijk is
voor verbeteringen die aan de omzendbrief in kwestie kun-
nen worden aangebracht.

Le Code pénal, les législations spécifiques et la COL 13/
2013 prévoient l'obligation de prendre en considération
l'antisémitisme de façon très large pour les incriminations
concernées. En outre, le nouveau Code pénal prévoit
expressément que le mobile discriminatoire s'applique à
toutes les infractions.

Het Strafwetboek, de specifieke wetgeving en de COL
13/2013 voorzien in de verplichting om antisemitisme op
zeer ruime wijze in aanmerking te nemen voor de desbe-
treffende strafbaarstellingen. Bovendien wordt in het
nieuwe Strafwetboek uitdrukkelijk bepaald dat de discri-
minerende drijfveer op alle misdrijven van toepassing is.

Cependant, le système actuel de collecte des données ne
permet pas de distinguer les faits spécifiques à caractère
antisémite des autres types de discriminations et délits de
haine, ce qui explique pourquoi la police n'a communiqué
que les chiffres relatifs aux infractions en lien avec le révi-
sionnisme. Néanmoins, il n'est pas exact d'affirmer que la
Belgique se concentre sur les cas de révisionnisme et de
déni de l'Holocauste. Après tout, la police et le parquet
enquêtent et poursuivent aussi bien d'autres infractions
antisémites, mais celles-ci sont enregistrées dans les caté-
gories plus larges des infractions racistes et du racisme
(discrimination). Pour connaître le nombre d'affaires de
racisme entrées dans les parquets correctionnels de Bel-
gique entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2020, je
me réfère à ma réponse à la question S-7-1013
(www.senate.be) de Monsieur D'haeseleer.

Op basis van het huidige systeem voor gegevensverza-
meling kan echter geen onderscheid worden gemaakt tus-
sen specifieke antisemitische feiten en andere soorten
discriminatie en haatmisdrijven, wat verklaart waarom de
politie enkel de cijfers betreffende misdrijven in verband
met revisionisme heeft meegedeeld. Het is echter niet juist
om te beweren dat België zich focust op gevallen van revi-
sionisme en ontkenning van de Holocaust. Politie en parket
onderzoeken en vervolgen immers wel degelijk ook andere
antisemitische misdrijven, maar dit wordt onder de ruimere
categorieën racistische misdrijven en racisme (discrimina-
tie) geregistreerd. Voor het aantal racismezaken dat tussen
1 januari 2016 en 31 december 2020 bij de Belgische cor-
rectionele parketten is binnengekomen, verwijs ik naar
mijn antwoord op de vraag S-7-1013 (www.senate.be) van
de heer D'haeseleer.

Il n'est pas non plus exact de parler d'une "sous-évalua-
tion du phénomène par les organes officiels". Il convien-
drait plutôt de parler d'un sous-rapportage aux organes
officiels qui est incontestable et contre lequel nous luttons
par la formation et la sensibilisation des acteurs de la
chaîne pénale, dans le but de permettre une meilleure
détection de ce type de faits et un traitement adéquat des
dossiers, qui permettent de renforcer la confiance du
public.

Het is evenmin juist om te spreken van een "onderschat-
ting van het fenomeen door de officiële organen". Er zou
eerder gesproken moeten worden van een onder rapporte-
ring aan de officiële organen, die vaststaat en waar we
tegen strijden aan de hand van de opleiding en bewustma-
king van de actoren van de strafrechtelijke keten, teneinde
dat soort feiten beter te kunnen opsporen en de dossiers
gepast te kunnen behandelen, waardoor het vertrouwen van
het publiek kan worden versterkt.
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Concernant ce sous-rapportage, il peut être fait référence
à une étude menée par la Fondation Roi Baudouin avec le
soutien du Collège des procureurs généraux. On y part du
postulat que, bien que la question des délits de haine soit
au coeur des préoccupations politiques, judiciaires et poli-
cières depuis longtemps, un taux élevé de classement sans
suite est constaté dans cette matière au niveau judiciaire.
Le classement sans suite constitue un abandon provisoire
des poursuites. Tant que l'action publique n'est pas éteinte,
l'affaire peut être rouverte. Le classement sans suite d'un
dossier peut être décidé soit pour motifs techniques, soit
pour motifs d'opportunité.

Wat die onder rapportering betreft, kan worden verwezen
naar een onderzoek van de Koning Boudewijnstichting met
de steun van het College van procureurs-generaal. Daarin
wordt ervan uitgegaan dat, hoewel de kwestie inzake haat-
misdrijven reeds geruime tijd een belangrijke politieke,
gerechtelijke en politionele bekommernis is, er op gerech-
telijk vlak een hoog aantal seponeringen ter zake wordt
vastgesteld. De zonder gevolgstelling vormt een voorlo-
pige afstand van de vervolging. Zolang de vervolging niet
is uitgedoofd, kan de zaak worden heropend. Er kan wor-
den besloten tot een zonder gevolgstelling in een dossier
omwille van technische redenen of om redenen van oppor-
tuniteit.

En matière de délits de haine et de discrimination, la
majorité des dossiers classés sans suite le sont pour des
motifs techniques: soit les poursuites pénales ne sont pas
recevables (par exemple: prescription de l'action publique),
soit les éléments constitutifs d'une incrimination n'ont pas
pu être réunis au terme de l'enquête (par exemple: lorsqu'il
apparaît qu'aucune infraction n'a été commise), soit encore
l'infraction n'est pas imputable à une personne déterminée
(par exemple: en l'absence d'auteur connu). Ceci étant dit,
le classement sans suite a souvent une autre conséquence,
comme le rappel à la loi. La COL 13/2013 prévoit en effet
que le ministère public doit rappeler à l'auteur des faits
aussi vite que possible le respect des normes de comporte-
ment en vigueur. Ce rappel peut prendre toute forme qui se
trouve à la disposition du ministère public, qui doit alors
tenir compte de la personnalité de l'auteur et de la victime.
Ainsi, s'il n'y a pas eu au moins un rappel des normes de
comportement par le magistrat du parquet ou de l'auditorat,
le classement sans suite d'opportunité doit être exclu.

Wat haatmisdrijven en discriminatie betreft, wordt het
merendeel van de zaken die zonder gevolgstelling worden
afgesloten, om technische redenen afgesloten: ofwel is de
strafrechtelijke procedure niet ontvankelijk (bijv.: verjaring
van openbare vordering), ofwel zijn de constitutieve ele-
menten van een strafbaarstelling niet verenigd aan het
einde van het onderzoek (bijv.: wanneer blijkt dat er geen
strafbaar feit is gepleegd), ofwel kan het feit niet worden
toegeschreven aan een bepaalde persoon (bijv.: bij het ont-
breken van een bekende auteur). Dit gezegd zijnde, heeft
de classificatie zonder gevolgstelling vaak nog een ander
gevolg, zoals een herinnering aan de wet. De Col 13/2013
bepaalt namelijk dat het openbaar ministerie de dader zo
snel mogelijk moet wijzen op de van kracht zijnde
gedragsregels. Deze aanmaning kan elke vorm aannemen
die het openbaar ministerie ter beschikking staat, die daar-
bij rekening moet houden met de persoonlijkheid van de
dader en het slachtoffer. Indien er op zijn minst niet door
de parketmagistraat of de magistraat bij het arbeidsaudito-
raat op de van kracht zijnde gedragsregels werd gewezen,
moet de zonder gevolgstelling voor opportuniteitsmotieven
dus worden uitgesloten.

L' étude de la Fondation Roi Baudouin a pour but
d'appréhender cette réalité du point de vue du parquet et
d'offrir des pistes de réflexion et d'action pour améliorer la
prise en considération des discriminations, des discours et
des actes de haine à différents niveaux. Le ministère public
tout comme mon administration et moi-même sommes
donc bien conscients de ce phénomène de sous-rapportage
et oeuvrons pour y remédier.

Het onderzoek van de Koning Boudewijnstichting heeft
tot doel een beeld van die realiteit te geven vanuit het
standpunt van het parket en denk- en actiepistes aan te rei-
ken zodat discriminatie, haatspraak en haatdaden op ver-
schillende niveaus beter in aanmerking kunnen worden
genomen. Het openbaar ministerie, mijn administratie en
ikzelf zijn ons dus terdege bewust van dat fenomeen inzake
onder rapportering en werken eraan om het te verhelpen.
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De plus, le système actuel de collecte des données est
insuffisant et inadapté. En effet, l'enregistrement actuel des
infractions de haine ne permet pas de distinguer un certain
nombre de sous-phénomènes puisqu'actuellement, au
niveau des parquets, il n'est possible de distinguer que les
motifs de discrimination suivants: 56A racisme, 56B xéno-
phobie, 56C autres, 56D sexe, 56E homophobie et 56F
handicap. Ces six catégories sont utilisées également pour
l'enregistrement des infractions particulières reprises dans
la législation anti-discrimination, sans qu'il soit possible
d'identifier plus précisément de quelle infraction il s'agit.

Verder is het huidige systeem voor gegevensverzameling
ontoereikend en onaangepast. De huidige registratie van
haatmisdrijven maakt het namelijk niet mogelijk om een
aantal sub fenomenen te onderscheiden aangezien momen-
teel op het niveau van de parketten enkel de volgende dis-
criminatiegronden onderscheiden kunnen worden: 56A
racisme, 56B xenofobie, 56C anders, 56D seks, 56E homo-
fobie en 56F handicap. Deze zes categorieën worden ook
gebruikt voor de registratie van specifieke misdrijven
opgenomen in de antidiscriminatiewetgeving, zonder dat
nauwkeuriger kan worden vastgesteld om welk misdrijf het
gaat.

Partant de ce constat, un sous-groupe de travail "meilleur
enregistrement des délits de haine", faisant partie du
groupe de travail "discrimination" du Collège des procu-
reurs généraux, a été mis sur pied. Ce sous-groupe était
composé d'experts IT de la police et de la justice (MACH,
ISLP, BNG, Casier judiciaire central), de statisticiens de la
police et de la justice, de fonctionnaires de police et magis-
trats de référence, d'organismes de défense de l'égalité
(Unia, IEFH), du magistrat coordinateur de la COL 13/
2013, du Service de la Politique criminelle du SPF Justice,
de la Commission permanente de la Police locale et du Ser-
vice Égalité des chances du SPF Justice.

Vertrekkende vanuit deze vaststelling, werd een sub
werkgroep "betere registratie haatmisdrijven", die deel uit-
maakt van de werkgroep "discriminatie" van het College
van procureurs-generaal, opgericht. Deze subgroep was
samengesteld uit informaticadeskundigen van politie en
justitie (MACH, ISLP, BNG, Centraal Strafregister), statis-
tici van politie en justitie, politieagenten en referentiema-
gistraten, instanties voor gelijke behandeling (Unia, IEFH),
de coördinerend magistraat van de Col 13/2013, de dienst
Strafbeleid van de FOD Justitie, de Vaste Commissie van
de lokale politie en de Dienst Gelijke Kansen van de FOD
Justitie.

Le but de ce sous-groupe de travail était de mettre en
oeuvre des recommandations et propositions visant à amé-
liorer l'enregistrement des délits de haine et de la discrimi-
nation tant au niveau de la police que du ministère public.
À la suite des travaux de ce groupe de travail et après sou-
mission d'une proposition à la Commission de nomencla-
ture, des aménagements informatiques sont en cours pour
améliorer l'encodage des données et veiller à éviter la perte
d'informations dans le flux entre la police et la justice. Cela
devrait permettre, à l'avenir, de disposer de chiffres spéci-
fiques sur les délits de haine et la discrimination antisé-
mites.

Het doel van die sub werkgroep bestond in de tenuitvoer-
legging van aanbevelingen en voorstellen ter verbetering
van de registratie van haatmisdrijven en discriminatie op
zowel het niveau van de politie als het openbaar ministerie.
Ingevolge de werkzaamheden van die werkgroep en, na
voorlegging van een voorstel aan de Nomenclatuurcom-
missie, worden er thans informatica-aanpassingen uitge-
voerd om de codering van de gegevens te verbeteren en te
voorkomen dat er in de stroom tussen de politie en justitie
informatie verloren gaat. Hierdoor zou het in de toekomst
mogelijk moeten worden om over specifieke cijfers te
beschikken inzake antisemitische haatmisdrijven en antise-
mitische discriminatie.

Les travaux de ce groupe ont ensuite été présentés au
groupe de travail "discrimination" du Collège des procu-
reurs généraux. Ce groupe est, quant à lui, composé de
représentants de la police, du SPF Justice, du ministère
public et d'organismes de défense de l'égalité (Unia,
IEFH). Il est dirigé par le magistrat coordinateur de la COL
13/2013.

De werkzaamheden van die groep werden vervolgens
voorgesteld aan de werkgroep "discriminatie" van het Col-
lege van procureurs-generaal. Deze werkgroep is samenge-
steld uit vertegenwoordigers van de politie, de FOD
Justitie, het openbaar ministerie en instanties voor gelijke
kansen (Unia, IEFH). Zij wordt geleid door de coördine-
rend magistraat van Col 13/2013.
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Enfin, concernant cette circulaire, celle-ci fait actuelle-
ment l'objet d'une révision et donc d'un processus de réé-
criture au sein du groupe de travail "discrimination " du
Collège des procureurs généraux. L'objectif est de mettre à
jour le texte par rapport aux évolutions législatives, aux
propositions d'amélioration en matière de collecte des don-
nées (comme indiqué ci-dessus), à l'actualisation des
notions et des phénomènes ainsi qu'à leur impact sur la réa-
lité du terrain.

Wat tot slot deze omzendbrief zelf betreft: die wordt
thans herzien en dus herschreven binnen de werkgroep
"discriminatie" van het College van procureurs-generaal.
De bedoeling daarvan is de tekst bij te werken op basis van
de ontwikkelingen op wetgevend vlak, op basis van de ver-
beteringsvoorstellen inzake gegevensverzameling (zoals
hierboven vermeld) en op basis van de actualisering van de
begrippen en fenomenen, alsook op basis van de impact
ervan op de gang van zaken op het terrein.

DO 2022202319444
Question n° 1743 de Madame la députée Darya Safai

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319444
Vraag nr. 1743 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Tests osseux sur les demandeurs d'asile mineurs. - Coût. Botscans minderjarige asielzoekers. - Kostprijs.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 1520

du 22 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 101) concernant le coût de réalisation des
tests osseux sur les demandeurs d'asile mineurs.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1520 van 22 november 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101) in verband met de kostprijs
voor het uitvoeren van botscans bij minderjarige asielzoe-
kers.

Vous avez alors fourni un aperçu du coût d'un test osseux
par hôpital. Un test coûte entre 167,83 et 309 euros selon
l'hôpital.

U gaf toen een overzicht van de kostprijs van een botscan
per ziekenhuis. Eén scan kost tussen 167,83 euro en 309
euro afhankelijk van het ziekenhuis.

Tous les hôpitaux utilisent les nomenclatures de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité pour la prise des
trois radiographies (poignet, clavicule, orthopantomo-
gramme) et facturent un montant pour l'expertise et les rap-
ports. L'UZ de Louvain paie depuis 2022 un supplément
pour pouvoir tester de grands groupes au quotidien. Ainsi,
20 personnes peuvent être testées par jour, contre seule-
ment trois à six personnes par jour dans les autres hôpi-
taux.

Alle ziekenhuizen gebruiken de nomenclaturen van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering voor
het nemen van de drie radiografieën (handpols, sleutel-
been, orthopantomogram) en rekenen een bedrag voor de
expertise en rapportage. UZ Leuven betaalt sinds 2022 een
toeslag om grote groepen per dag te kunnen testen. Zo wor-
den er tot 20 personen per dag getest worden. Bij de andere
ziekenhuizen zijn dat er slechts drie à zes per dag.

1. Combien d'examens médicaux visant à déterminer
l'âge de demandeurs d'asile mineurs ont-ils été effectués?
Veuillez fournir un aperçu par hôpital ainsi que les chiffres
pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel medische onderzoeken naar leeftijdsbepaling
bij minderjarige asielzoekers werden er gedaan? Graag een
overzicht per ziekenhuis en de cijfers voor de laatste vijf
jaar.

2. Quel est le coût total de l'exécution de ces actes médi-
caux? Veuillez fournir un même aperçu.

2. Wat is de totale kostprijs voor het uitvoeren van deze
medische handelingen? Graag eenzelfde overzicht.

3. a) Quelle est la marge pour déterminer la majorité? 3. a) Wat is de marge voor het bepalen van de meerderja-
righeid?

b) Combien de personnes ont été déclarées mineures et/
ou majeures sur la base de l'examen médical? Veuillez
fournir un même aperçu.

b) Hoeveel werden minderjarig en/of meerderjarig ver-
klaard op basis van het medisch onderzoek? Graag een-
zelfde overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1743 de Madame la députée Darya Safai du
09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1743 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 maart
2023 (N.):

1. Pour des chiffres détaillés, veuillez vous référer à notre
site web: https://justice.belgium.be/fr/statistiques/dg_le-
gislation_libertes_et_droits_fondamentaux#6.

1. Voor de gedetailleerde cijfers verwijs ik naar onze
website: https://justitie.belgium.be/nl/statistieken/dg_wet-
geving_fundamentele_rechten_en_vrijheden#6.

Les chiffres totaux figurent dans le tableau ci-dessous. Il
est impossible de ventiler ces totaux par hôpital.

De totale cijfers zijn terug te vinden in onderstaande
tabel. Het is onmogelijk om deze totalen uit te splitsen per
ziekenhuis.

2. Voir ci-dessous. 2. Zie hieronder.

3. a) Le service des Tutelles tient compte de la marge
d'erreur établie par le test médical. Cela dépend des résul-
tats individuels et cela varie entre un et trois ans. Pour plus
d'informations, veuillez vous référer au Manuel des
Tuteurs, livre 1, p. 19 et suivantes, sur le site web.

3. a) De dienst Voogdij houdt rekening met de foutmarge
die door het medische onderzoek wordt vastgesteld. Die
hangt van de individuele resultaten af en varieert tussen
één en drie jaar. Voor meer informatie verwijs ik naar boek
1 van het Handboek voor voogden (blz. 19 en volgende) op
de website.

b) Voir ci-dessous. b) Zie hieronder.

Année - Jaar Tests

2018 1093
2019 1343
2020 941
2021 2515
2022 2697

Année / Jaar Coût / Kostprijs
2018 € 180.373,50
2019 € 233.134,47
2020 € 148.810,51
2021 € 343.747,93
2022 € 636.692,04

Année/Jaar Majeurs/ 
Meerderjarigen

Mineurs/
Minderjarigen

2018 769 281
2019 983 440
2020 650 268
2021 1686 749
2022 1788 831
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DO 2022202319464
Question n° 1748 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319464
Vraag nr. 1748 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
10 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats. Aantal magistraten.
Combien de magistrats (magistrats professionnels et

juges non professionnels) les cours et tribunaux comptent-
ils au 1er janvier des années 2019 à 2023?

Hoeveel magistraten (beroepsmagistraten en lekenrech-
ters) tellen de hoven en rechtbanken op 1 januari van de
jaren 2019 tot en met 2023?

Pourriez-vous fournir une ventilation par type de cours et
tribunaux:

Graag een onderscheid naargelang de verschillende soor-
ten hoven en rechtbanken:

- juges de paix; - vrederechters;
- juges de police; - politierechters;
- tribunaux de première instance; - rechtbanken van eerste aanleg;
- tribunaux du travail; - arbeidsrechtbanken;
- tribunaux de l'entreprise; - ondernemingsrechtbanken;
- cours d'appel; - hoven van beroep;
- cours du travail; - arbeidshoven;
- cours d'assises; - hoven van assisen;
- Cour de cassation? - Hof van Cassatie;
Pouvez-vous distinguer, pour les tribunaux de première

instance, le nombre de magistrats siégeant dans les tribu-
naux civils, les tribunaux correctionnels, les tribunaux de
la famille, les tribunaux de la jeunesse et les tribunaux de
l'application des peines?

Gelieve voor wat betreft de rechtbanken van eerste aan-
leg een onderscheid voor het aantal magistraten dat zetelt
in de burgerlijke rechtbanken, de correctionele rechtban-
ken, de familierechtbanken, de jeugdrechtbanken en de
strafuitvoeringsrechtbanken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 avril 2023, à la
question n° 1748 de Madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 april 2023, op
de vraag nr. 1748 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319493
Question n° 1756 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319493
Vraag nr. 1756 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La numérisation de la justice. Digitalisering van de justitie.
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La numérisation des dossiers de justice avance d'un bon
pas. 46.000 dossiers ont été scannés à ce jour, ce qui repré-
sente 75 % des dossiers actuellement à l'instruction. Il est
prévu que les P.-V. soient directement digitalisés à partir de
2024, ce qui rendra tout travail de numérisation inutile et
accélèrera le processus de digitalisation de la justice.

De digitalisering van de gerechtsdossiers gaat gestaag
vooruit. Tot op heden werden er 46.000 dossiers ingescand,
wat neerkomt op 75 % van de lopende gerechtelijke onder-
zoeken. Vanaf 2024 zouden de pv's rechtstreeks gedigitali-
seerd moeten worden, waardoor het niet meer nodig zal
zijn om ze in te scannen en de digitalisering van de justitie
versneld wordt.

Quand prévoyez-vous d'aboutir, dans le respect des dis-
positions légales, à la digitalisation de l'ensemble des dos-
siers en cours à l'instruction?

Tegen wanneer denkt u dat men er - met inachtneming
van de wettelijke bepalingen - zal in slagen alle lopende
gerechtelijke onderzoeken te digitaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1756 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1756 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 14 maart
2023 (Fr.):

Dans le cadre de la transformation numérique du départe-
ment de la Justice, un objectif important est de constituer le
dossier judiciaire numérique avec un maximum de pièces
d'origine numérique, qui donc arrivent ou sont transmises
également par cette voie en utilisant les différents canaux
proposés par la justice. En outre, le dossier numérique
contribue aussi clairement au service en interne comme en
externe vis-à-vis des citoyens et des avocats. La récente
plate-forme JustConsult est un exemple clair de ce que la
justice entreprend en ce sens.

Het is een belangrijk streven van het departement Justitie
om in het kader van haar digitale transformatie het gerech-
telijk digitale dossier op te bouwen aan de hand van stuk-
ken die van origine zo maximaal mogelijk van digitale aard
zijn en eveneens als dusdanig binnenstromen of overge-
maakt worden via de verschillende kanalen waarin justitie
voorziet. Het digitale dossier draagt daarenboven duidelijk
bij aan zowel de interne als de externe dienstverlening
richting burgers en advocaten. Het recente JustConsult
platform is een duidelijk voorbeeld van de stappen die Jus-
titie op dit vlak zet.

Dans ce cadre, il est effectivement prévu que les procès-
verbaux (P.-V.) soient transmis sous forme d'e-PV dès 2024
et soient automatiquement intégrés dans le dossier numé-
rique.

Het is daarbij inderdaad voorzien dat processen-verbaal
(pv's) in de vorm van e-pv's al vanaf 2024 volledig digitaal
overgemaakt worden en automatisch deel uitmaken van het
digitale dossier.

Il y a actuellement une collaboration intensive en la
matière avec toutes les parties prenantes internes et
externes, dont la police. À cette fin, il est nécessaire que les
e-PV puissent être correctement reliés au bon dossier au
sein de la section du ministère public qui en est respon-
sable.

Hierop wordt momenteel intensief samengewerkt met
alle interne en externe belanghebbenden, waaronder de
politie. Zo is het noodzakelijk dat de e-pv's correct gekop-
peld kunnen worden aan het juiste dossier binnen de daar-
voor verantwoordelijke afdeling van het openbaar
ministerie.

Outre le flux entrant automatique des e-PV, un dossier
numérique complet dépend donc également de la numéri-
sation de pièces qui ne sont initialement pas reçues ou
générées uniquement sous forme numérique au sein de
l'organisation interne de l'ordre judiciaire.

Naast de automatische instroom van de e-pv's is een vol-
ledig digitaal dossier ook nog steeds afhankelijk van het
scannen van andere stukken die initieel niet in louter digi-
tale vorm worden ontvangen of gegenereerd binnen de
interne organisatie van de rechterlijke orde.
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Avant l'abandon ou l'intégration de certaines applica-
tions, il y a donc encore un nombre important de pièces,
entre autres rédigées au niveau du juge d'instruction, de la
chambre du conseil et du parquet, qui doivent être numéri-
sées telles que les ordonnances, les apostilles, les réquisi-
tions, les mandats, certaines requêtes et les dossiers papier
déjà existants. Pour cette dernière catégorie, les tribunaux
déploient déjà d'énormes efforts selon les possibilités
offertes. Numériser à court terme toutes les instructions est
donc un défi de taille.

Zo zijn er voorafgaand aan de verdere uitfasering of inte-
gratie van bepaalde applicaties nog een belangrijk aantal
stukken, onder meer opgesteld op het niveau van de onder-
zoeksrechter, raadkamer en parket, die gedigitaliseerd die-
nen te worden, zoals daar zijn: beschikkingen,
kantschriften, vorderingen, bevelschriften, mandaten,
bepaalde verzoekschriften én al bestaande papieren dos-
siers. Voor wat betreft deze laatste categorie leveren de
rechtbanken vandaag al maximale inspanningen binnen de
beschikbare mogelijkheden. Op de korte termijn alle
gerechtelijke onderzoeken inscannen is daarom een grote
uitdaging.

C'est la raison pour laquelle après 2023, il sera également
toujours possible en interne de numériser des pièces en uti-
lisant l'infrastructure et les logiciels de numérisation pré-
sents dans les bâtiments de l'ordre judiciaire. Dans le
même temps, nous continuerons également à rendre pro-
gressivement toutes les autres pièces digital native.

Daarom zal er ook na 2023 intern steeds in de mogelijk-
heid voorzien worden om stukken te digitaliseren via de
scanninginfrastructuur en -software aanwezig in de gebou-
wen van de rechterlijke orde. Ondertussen werken we ver-
der om stap voor stap alle andere stukken ook verder
digital native te maken.

DO 2022202319494
Question n° 1757 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319494
Vraag nr. 1757 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Placement d'urgence de mineurs dans une cellule de
police.

Noodplaatsing minderjarigen in politiecel.

Il arrive que des mineurs, présentant souvent une problé-
matique complexe, doivent passer une nuit ou plus dans
une cellule de police. Chaque enfant obligé de passer la
nuit dans une cellule de police faute d'un accueil approprié
en est un de trop.

Het gebeurt dat minderjarigen, vaak met een complexe
problematiek, een nacht of langer in een politiecel moeten
verblijven. Elk kind dat in een politiecel moet overnachten
bij gebrek aan geschikte opvang, is er een te veel.

Veuillez fournir, pour les cinq dernières années, un
aperçu du nombre total de mineurs qui ont dû passer la nuit
dans une cellule de police en raison d'un manque d'aide de
crise appropriée. À cet égard, veuillez fournir une ventila-
tion par mois, par année, par province, selon l'âge, selon le
nombre de jours consécutifs pendant lesquels ils ont dû
passer la nuit dans une cellule et selon la raison pour
laquelle ils ont dû passer la nuit dans une cellule.

Graag een overzicht van het totaal aantal minderjarigen
die de laatste vijf jaar in een politiecel hebben moeten
overnachten als gevolg van een gebrek aan crisishulp.
Daarbij graag een opsplitsing per maand, jaar, provincie,
leeftijd, het aantal dagen dat ze opeenvolgend in een cel
hebben moeten overnachten en de reden waarom ze in een
cel hebben moeten overnachten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1757 de Madame la députée Karin Jiroflée
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1757 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 14 maart
2023 (N.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG et,
plus précisément, des variables disponibles, il n'est pas
possible de répondre à la question sur le nombre total de
mineurs qui ont dû passer la nuit dans une cellule de police
au cours des cinq dernières années en raison d'un manque
d'assistance en cas de crise, vu que cette information n'est
pas disponible dans la BNG.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag over een over-
zicht van het totaal aantal minderjarigen dat de laatste vijf
jaar in een politiecel hebben moeten overnachten als
gevolg van een gebrek aan crisishulp, aangezien deze
informatie niet aanwezig is in de ANG.

DO 2022202319505
Question n° 1759 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319505
Vraag nr. 1759 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les jeux de hasard. Kansspelen.
Le site web de Starcasino affiche les 15 "top gagnants",

accompagnés de leur mise. Il ressort de ces données que les
gains les plus élevés obtenus entre le 1er janvier 2023 et le
8 mars 2023 étaient les suivants:

Op de website van Starcasino wordt een top 15 van "top-
winsten" geafficheerd, telkens met vermelding van de
inzet. Hieruit blijkt onder meer dat de topwinsten tussen
1 januari 2023 en 8 maart 2023 de volgende waren:

- 229.835,15 euros le 26 janvier (mise: 10 euros); - 229.835,15 euro op 26 januari (inzet: 10 euro);
- 150.150,00 euros le 21 janvier (mise: 2.250 euros); - 150.150,00 euro op 21 januari (inzet: 2.250 euro);
- 142.403,67 euros le 3 mars (mise: 20 euros). - 142.403,67 euro op 3 maart (inzet: 20 euro).
Il ressort également que certains joueurs figurent particu-

lièrement souvent dans le classement. En décembre 2022,
le joueur Ryza92 a par exemple figuré à 11 reprises dans le
top 15:

Tevens valt op dat sommige spelers bijzonder vaak in de
rangschikking voorkomen. Zo kwam speler Ryza92 in
december 2022 11 keer in de top 15 voor:

- 3 décembre: 43.934,79 euros (mise: 20 euros); - 3 december: 43.934,79 euro (inzet: 20 euro);
- 24 décembre: 100.000 euros (mise: 250 euros), 54.900

euros (mise: 100 euros) et quatre fois 25.000 euros (mise:
250 euros);

- 24 december: 100.000 euro (inzet: 250 euro), 54.900
euro (inzet: 100 euro) en vier keer 25.000 euro (inzet: 250
euro);

- 26 décembre: 25.000 euros (mise: 250 euros); - 26 december: 25.000 euro (inzet: 250 euro);
- 27 décembre: 60.000 euros (mise: 200 euros), 50.000

euros (mise: 250 euros), 25.250 euros (mise: 250 euros).
- 27 december: 60.000 euro (inzet: 200 euro), 50.000

(inzet: 250 euro), 25.250 euro (inzet: 250 euro).
En octobre 2022, chaque place du top 15 est même reve-

nue à un seul joueur, dénommé Anjiebanjie, qui a systéma-
tiquement misé 400 euros dans un jeu qui dure à peine
quelques secondes. Le top 15 de ses gains lui a rapporté au
total près de 1,2 million d'euros en seulement quelques
jours.

In oktober 2022 viel elke plek in de top 15 zelfs te beurt
aan één en dezelfde speler genaamd Anjiebanjie die syste-
matisch 400 euro inzette op een spel dat amper enkele
seconden duurt. Zijn 15 topwinsten alleen al bedroegen
tesamen bijna 1,2 miljoen euro, en dit op enkele dagen tijd.
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Le bouton "récent" permet de consulter les gains en
temps réel. Des exemples s'affichent de personnes qui
gagnent des sommes très importantes grâce à plusieurs
mises dans un laps de temps de quelques minutes. Le
24 décembre, le joueur Ryza92 évoqué ci-dessus a même
gagné 25.000 euros à deux reprises, en l'espace de 17
secondes.

Via de knop "recent" zien we in realtime de winsten ver-
schijnen. Hiertussen zijn voorbeelden te vinden van men-
sen die zeer grote bedragen winnen met meerdere inzetten
binnen een tijdspanne van luttele minuten. De hierboven
vermelde Ryza92 won op 24 december zelfs twee keer
25.000 euro op 17 seconden tijd.

1. Que pensez-vous de la publicité utilisant ce genre
d'exemples?

1. Wat vindt u ervan dat er promotie gemaakt wordt aan
de hand van dergelijke voorbeelden?

2. Cette pratique ne contrevient-elle pas à l'arrêté royal
du 25 octobre 2018?

2. Is dit niet in strijd met het koninklijk besluit van
25 oktober 2018?

3. Comptez-vous intervenir? 3. Zult u iets ondernemen?
4. Considérez-vous que les exemples susmentionnés

illustrent une forme saine et souhaitable de pratique des
jeux de hasard?

4. Gaat u ervan uit dat het, in de hierboven geciteerde
voorbeelden, gaat om een gezonde en gewenste vorm van
gokken?

5. Comment l'application de la législation relative aux
jeux de hasard et au blanchiment d'argent est-elle contrô-
lée?

5. Hoe wordt de toepassing van de Kansspel- en witwas-
wetgeving gemonitord?

a) La Commission des jeux de hasard a-t-elle systémati-
quement accès aux données relatives aux jeux?

a) Heeft de Kansspelcommissie systematisch toegang tot
speeldata?

Dans la négative, ces données sont-elles demandées aux
détenteurs de licence? Sous quelle forme et à quelle fré-
quence?

Zo neen, worden de gegevens opgevraagd bij de vergun-
ninghouders? Onder welke vorm en aan welke frequentie?

b) De quelles données s'agit-il précisément? b) Om welke gegevens gaat het precies?
c) De quelle manière ces données sont-elles analysées? c) Op welke manier gebeurt de analyse van deze gege-

vens?
d) Certaines données font-elles l'objet d'un suivi en temps

réel? Lesquelles? Comment?
d) Zijn er gegevens die in realtime gemonitord worden?

Dewelke? Hoe?
e) Les paris fréquents ou pour des montants élevés font-

ils l'objet d'un signalement?
e) Worden gokbewegingen met hoge bedragen en/of

hoge frequentie "geflagd"?
6. a) En 2022, combien de joueurs ont misé plus de 100

000 euros chez au moins un opérateur, et tous opérateurs
confondus?

6. a) Hoeveel spelers zetten in 2022 meer dan 100.000
euro in bij minstens één operator en over alle operatoren
samen?

b) Combien de joueurs ont gagné plus de 1 million
d'euros chez au moins un opérateur, et tous opérateurs
confondus?

b) Hoeveel spelers wonnen meer dan 1.000.000 euro bij
minstens één operator en over alle operatoren samen?

7. Est-il possible de miser de manière anonyme? 7. Is het mogelijk om anoniem geld in te zetten?
8. Combien d'enquêtes relatives à des transactions sus-

pectes la Commission des jeux de hasard a-t-elle ouvertes
depuis sa création? Veuillez ventiler les chiffres par année
et par type.

8. Hoeveel onderzoeken opende de Kansspelcommissie
sinds haar bestaan in verband met verdachte transacties?
Graag onderverdeeld per jaar en per type.

9. Combien d'instructions judiciaires liées à la législation
antiblanchiment dans le secteur des jeux de hasard ont été
ouvertes en 2022?

9. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden in 2022
opgestart met betrekking tot de antiwitwaswetgeving in de
goksector?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1759 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1759 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 maart 2023 (N.):

1. Je déplore bien entendu de telles pratiques car elles
induisent principalement en erreur les joueurs vulnérables
et les incitent à jouer. Selon la définition de la publicité
contenue dans l'arrêté royal du 27 février 2023 déterminant
les modalités relatives à la publicité pour les jeux de
hasard, qui entrera en vigueur le 1er juillet 2023, l'annonce
de "top gagnants" est considérée comme de la publicité. En
effet, le but de cette démarche est d'inciter à jouer. En vertu
des nouvelles règles, le titulaire d'une licence est autorisé à
faire de la publicité sur son propre site internet. L'article 18
de l'arrêté précité prévoit un certain nombre de règles
déontologiques portant sur le contenu de cette publicité. La
publicité ne peut contenir aucune déclaration infondée sur
les gains que les joueurs peuvent espérer remporter.

1. Ik betreur uiteraard dergelijke praktijken omdat het
vooral de kwetsbare spelers misleidt en aanzet tot spelen.
Overeenkomstig de definitie van reclame in het koninklijk
besluit van 27 februari 2023 tot bepaling van de nadere
regels inzake reclame voor kansspelen, dat in werking
treedt vanaf 1 juli 2023, wordt het formuleren van "topwin-
sten" beschouwd als reclame. Het doel ervan is immers
aanzetten tot spelen. Volgens de nieuwe regels mag een
vergunninghouder reclame maken op zijn eigen website.
Artikel 18 van het voornoemde besluit bepaalt een aantal
ethische regels betreffende de inhoud van deze reclame. De
reclame mag geen ongefundeerde beweringen over de win-
sten die spelers kunnen verwachten bevatten.

2. Il convient de considérer l'annonce de "top gagnants"
sur le site internet comme une forme de publicité. L'arrêté
royal du 25 octobre 2018, encore d'application pour le
moment, fixe un certain nombre de modalités que les titu-
laires d'une licence supplémentaire doivent respecter
lorsqu'ils font de la publicité pour les jeux de hasard. Pour
établir si l'annonce de "top gagnants" est contraire à cet
arrêté royal, une infraction aux modalités à respecter doit
être constatée. Conformément à l'article 2, § 1er, 3°, de
l'arrêté royal précité, il est interdit de mentionner des don-
nées relatives aux gains ou aux chances de gains qui ne
sont pas vérifiables ou conformes aux taux de retour au
joueur du jeu concerné.

2. Het formuleren van "topwinsten" op de eigen website
dient te worden beschouwd als een vorm van reclame. Het
koninklijk besluit van 25 oktober 2018, dat momenteel nog
van toepassing is, legt een aantal voorwaarden op die een
aanvullende vergunninghouder dient te respecteren bij het
maken van reclame voor kansspelen. Om te bepalen of het
formuleren van "topwinsten" in strijd is met dit koninklijk
besluit moet een inbreuk op de te respecteren voorwaarden
worden vastgesteld. Overeenkomstig artikel 2, §1, 3° van
voormeld koninklijk besluit is het verboden om gegevens
over winst of winstkansen te vermelden die niet gecontro-
leerd kunnen worden of die niet in overeenstemming zijn
met de uitbetalingsratio aan de speler van het spel in kwes-
tie.

Dans le cadre d'une plainte reçue en mars 2022, la cellule
Contrôle de la Commission des jeux de hasard (CJH) a
enquêté sur un cas où un seul et même joueur avait "gagné"
plusieurs "super gains" en l'espace de quelques jours. Dans
cette enquête, l'historique de jeux a démontré que les mon-
tants mentionnés avaient effectivement été gagnés par ce
joueur avec cette mise. Aucune infraction aux modalités
n'a donc été constatée dans ce cas.

De controlecel van de Kansspelcommissie (KSC) onder-
zocht, in het kader van een ontvangen klacht in maart
2022, een geval waarbij diverse "topwinsten" op enkele
dagen door een en dezelfde speler werden "gewonnen". Dit
onderzoek toonde via de spelhistoriek aan dat de vermelde
bedragen effectief door deze speler werden gewonnen met
deze inzet. In dit geval werd er dus geen inbreuk op de
voorwaarden vastgesteld.

3. La promotion reposant sur l'affichage des super gains
n'est pas seulement pratiquée par Starcasino, mais égale-
ment par d'autres opérateurs privés. La CJH peut toujours
contrôler ce point. Même après l'entrée en vigueur du nou-
vel arrêté royal, la Commission des jeux de hasard pourra
effectuer des contrôles dans ce cadre.

3. Het maken van promotie aan de hand van het vertonen
van gerealiseerde topwinsten, is een gegeven dat niet enkel
bij Starcasino plaatsvindt, maar wordt ook door andere pri-
vate operatoren toegepast. De KSC kan dit steeds controle-
ren. Ook na de inwerkingtreding van het nieuwe koninklijk
besluit kan de KSC hierop controles uitvoeren.
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4. Les contrôles de la CJH ont montré que de tels joueurs
participent aux jeux plusieurs heures et plusieurs jours de
suite, remettant en jeu les montants gagnés. Un tel compor-
tement de jeu peut comporter des risques.

4. De controles van de KSC hebben aangetoond dat zulke
spelers verschillende uren en dagen na elkaar aan de spelen
deelnemen waarbij de gewonnen bedragen terug werden
ingezet. Dergelijk gokgedrag kan risicovol zijn.

5. La CJH n'a pas systématiquement accès aux données
relatives aux jeux. En tant que régulateur indépendant, elle
a une compétence générale de contrôle, mais, dans la pra-
tique, elle demande les données concrètes relatives aux
jeux uniquement en cas de plainte ou d'enquête pénale.

5. De KSC heeft niet systematisch toegang tot de speel-
data. Zij heeft een algemene controlebevoegdheid als onaf-
hankelijk regulator maar vraagt in de praktijk de concrete
speeldata enkel op naar aanleiding van een klacht of in het
kader van een strafrechtelijk onderzoek.

Dans le cadre d'une information ou d'une instruction rela-
tive à du blanchiment, les officiers de liaison peuvent
demander des informations concernant l'identification du
client, les moyens de paiement utilisés, les versements
effectués, les paiements et l'historique de jeux détaillé
(mise, gain/perte).

De verbindingsofficieren kunnen in het kader van een
opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek inzake
witwassen informatie opvragen inzake de identificatie van
de klant, de gebruikte betaalmiddelen, de gedane stortin-
gen, de uitbetalingen en de gedetailleerde spelhistoriek
(inzet, winst/verlies).

Il manque une base légale ou réglementaire pour le moni-
toring systématique. Les moyens de mettre ces données à
la disposition de la CJH sur une base systématique sont à
l'étude. Ces données pouvant concerner les mises, les paie-
ments, les enregistrements, les limites de jeu et le devoir
d'encadrement, sont utiles pour pouvoir se faire une idée
du comportement de jeu des joueurs et déceler, de manière
proactive, les domaines dans lesquels il faudrait prendre
action ce qui permettrait à la CJH de mieux remplir sa mis-
sion.

Voor de systematische monitoring ontbreekt de wettelijke
en reglementaire basis. Er wordt onderzocht hoe deze
gegevens systematisch aan de KSC ter beschikking gesteld
kunnen worden. Deze gegevens kunnen betrekking hebben
op de inzetten, uitbetalingen, registraties, speellimieten en
op de zorgplicht en zijn nuttig om inzicht te krijgen in het
gokgedrag van de spelers en om proactief te bepalen op
welke gebieden actie moet worden ondernomen, waardoor
de KSC haar opdracht beter kan vervullen.

6. a) et b) Ces données ne sont pas disponibles sur la base
de la réglementation actuelles.

6. a) en b) Deze gegevens zijn op basis van de huidige
regelgeving niet beschikbaar.

7. L'identité de chaque joueur inscrit auprès d'un opéra-
teur en ligne agréé est connue. En vertu de la législation
relative au blanchiment, les opérateurs sont également
tenus de recueillir des informations sur les moyens de paie-
ment utilisés. Les services de paiement existants (entre
autres, Bancontact et Payconiq) ne partagent pas les don-
nées d'identité de leurs clients avec les opérateurs. Il
demeure donc possible pour un joueur d'utiliser le compte
bancaire d'un tiers, ce que les opérateurs ne peuvent véri-
fier qu'à postériori.

7. De identiteit van elke speler bij een vergunde online
operator is gekend. In het kader van de witwaswetgeving is
een operator ook gehouden informatie in te winnen over de
gebruikte betaalmiddelen. De bestaande betaaldiensten
(onder andere Bancontact en Payconiq) delen de identi-
teitsgegevens van hun klanten niet met de operatoren. Het
blijft dus mogelijk voor een speler om de bankrekening
van iemand anders te gebruiken en de operators kunnen dat
alleen maar a posteriori nakijken.

Or, l'obtention de ces données d'identité par les opéra-
teurs est, selon la CJH, importante pour permettre à ceux-ci
de retracer l'origine des fonds, et ce tant dans le cadre de la
protection des joueurs que dans le cadre de la lutte contre
le blanchiment et le financement du terrorisme. Pour ce
faire, une base réglementaire portant exécution notamment
de l'article 43/8, §2, 1°, b), en vertu duquel le Roi doit
déterminer les conditions portant sur la sécurité des opéra-
tions de paiement entre l'exploitant et le joueur, est indis-
pensable. Cet arrêté d'exécution sera encore pris au cours
de la présente législature, comme c'est précisé dans ma
note de politique générale.

Het ontvangen van deze identiteitsgegevens door de ope-
ratoren is, volgens de KSC, echter van belang om hen de
mogelijkheid te bieden de oorsprong van de geldmiddelen
te achterhalen, en dit zowel in het kader van de bescher-
ming van de spelers als in het kader van de strijd tegen wit-
wassen en financiering van terrorisme. Hiervoor is een
reglementaire basis noodzakelijk die uitvoering geeft aan
onder andere artikel 43/8, §2, 1°, b) op grond waarvan de
Koning de voorwaarden dient te bepalen inzake de veilig-
heid van het betalingsverkeer tussen de exploitant en de
speler. Dit uitvoeringsbesluit zal nog deze legislatuur geno-
men worden, dat staat zo in mijn beleidsnota.
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8. La compétence de la CJH se limite au contrôle du res-
pect des mesures préventives visant à empêcher le blanchi-
ment d'argent et le financement du terrorisme par les
opérateurs agréés. La CJH n'est pas autorisée à mener des
enquêtes dans le cadre de la lutte contre le blanchiment
d'argent.

8. De bevoegdheid van de KSC beperkt zich tot de con-
trole op de naleving van de preventieve maatregelen ter
voorkoming van het witwassen en de financiering van ter-
rorisme door de vergunde operatoren. De KSC is niet
bevoegd om onderzoeken te voeren in het kader van Anti
Money Laundering (AML).

9. La Cellule de traitement des informations financières
(CTIF) est compétente pour recevoir et analyser des signa-
lements de soupçon de blanchiment et de financement du
terrorisme. Depuis juillet 2020, l'ensemble du secteur des
jeux de hasard est soumis à la loi du 18 septembre 2017
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation
des espèces. Ces signalements concernent des opérations
de jeu pour lesquelles une entité assujettie du secteur des
jeux de hasard suspecte du blanchiment d'argent ou du
financement du terrorisme. Lorsque, à la suite d'une ana-
lyse approfondie des opérations signalées, la CTIF trouve
des indices sérieux de blanchiment d'argent lié à l'une des
activités illégales énumérées à l'article 4, 23°, de la loi ou
au financement du terrorisme, elle signale les transactions
suspectes aux autorités judiciaires afin qu'il soit mené des
enquêtes plus approfondies.

9. De Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) is
bevoegd om meldingen van vermoedens van witwassen en
financiering van terrorisme te ontvangen en te analyseren.
Sinds juli 2020 is de ganse kansspelsector onderworpen
aan de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en
tot beperking van het gebruik van contanten. Deze meldin-
gen betreffen kansspelverrichtingen waarover een onder-
worpen entiteit van de goksector een vermoeden van
witwassen of financiering van terrorisme heeft. Wanneer
de CFI na een grondige analyse van de gemelde verrichtin-
gen ernstige aanwijzingen vindt van witwassen van geld
uit een van de illegale activiteiten opgesomd in artikel 4
23° van de wet, of van financiering van terrorisme, meldt
de CFI de verdachte transacties door aan de gerechtelijke
autoriteiten voor verdere onderzoeken.

En 2022, la CTIF a transmis neuf dossiers aux autorités
judiciaires (en vue d'enquêtes plus approfondies) en lien
avec de possibles/potentielles transactions de blanchiment
d'argent effectuées par des joueurs dans le secteur des jeux
de hasard.

In 2022 heeft de CFI negen dossiers (voor verdere onder-
zoeken) aan de gerechtelijke overheden doorgemeld die
verband houden met mogelijke/potentiële witwastransac-
ties door spelers in de kansspelsector.

DO 2022202319509
Question n° 1761 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319509
Vraag nr. 1761 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Occupation de la maison de détention à Courtrai. Detentiehuis Kortrijk. - Bezetting.
Depuis son ouverture, en septembre 2022, la maison de

détention à Courtrai, d'une capacité de 57 détenus, n'est
occupée que de manière limitée.

Het detentiehuis in Kortrijk met een capaciteit van 57
gedetineerden kent sinds de opening in september 2022
slechts een beperkte bezetting.

Je souhaite recevoir un aperçu détaillé de l'occupation de
la maison de détention à Courtrai depuis son ouverture en
septembre 2022.

Graag een gedetailleerd overzicht van de bezetting van
het detentiehuis in Kortrijk sinds de opening in september
2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1761 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1761 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):
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Ci-dessous vous trouverez le taux d'occupation mensuel
moyen depuis l'ouverture de la maison de détention
(jusqu'au 7 mars 2023).

Hieronder vindt u de gemiddelde opvulling op maandba-
sis sinds de opening van het detentiehuis (tot en met
7 maart 2023).

L'occupation progressive a permis aux collaborateurs de
correctement intégrer ce nouveau concept, qui est égale-
ment lié à l'introduction des accompagnateurs de détention.
Cela n'aurait pas été faisable, la capacité se remplissant
trop rapidement.

De geleidelijke opvulling heeft enerzijds toegelaten dat
de medewerkers dit nieuwe concept dat ook gelinkt is aan
de introductie van detentiebegeleiders correct hebben kun-
nen begeleiden. Dit zou niet haalbaar geweest zijn met een
te vlugge opvulling van de capaciteit.

En outre, la loi relative au statut juridique externe ne
s'applique actuellement aux personnes condamnées à des
peines de deux à trois ans que depuis septembre 2022. Un
certain temps sera nécessaire avant que ses effets se fassent
effectivement ressentir au niveau de la population.

Bovendien is de wet externe rechtspositie momenteel
alleen van toepassing op personen die tot twee tot drie jaar
gevangenisstraf zijn veroordeeld vanaf september 2022.
Het zal enige tijd duren voordat de effecten ervan daadwer-
kelijk zichtbaar zijn binnen de populatie.

Dans l'intervalle, l'administration met tout en oeuvre
pour effectivement placer les détenus qui correspondent au
profil de cette maison de détention et qui souhaitent effec-
tuer leur réinsertion dans l'environnement élargi de Cour-
trai vers cette maison de détention sur la base d'une
décision de placement, tel que c'est prévu dans la loi.

Ondertussen stelt de administratie alles in het werk om
gedetineerden die aan het profiel voldoen en zich willen
reclasseren in de ruimere omgeving van Kortrijk ook effec-
tief naar het detentiehuis te leiden op basis van een plaat-
singsbeslissing zoals voorzien in de wet.

DO 2022202319520
Question n° 1766 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319520
Vraag nr. 1766 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La mise en place de CRA dans les tribunaux du travail. Arbeidsrechtbanken. - KMS.
Le tribunal du travail d'Anvers a créé une Chambre de

règlement à l'amiable (CRA), composée d'un magistrat
professionnel et de deux juges des affaires sociales qui tra-
vailleront avec les parties pour tenter de trouver une solu-
tion à leur litige en guise d'alternative à la procédure
judiciaire. Il s'agit d'une initiative brillante.

De arbeidsrechtbank van Antwerpen heeft een Kamer
voor Minnelijke Schikking (KMS) opgericht, bestaande uit
een beroepsmagistraat en twee rechters in sociale zaken die
samen met de partijen zullen proberen een oplossing uit te
werken voor hun geschil en dit als een alternatief voor een
gerechtelijke procedure. Dit is een schitterend initiatief.

1. Pouvez-vous indiquer de quelle manière le départe-
ment de la Justice soutient cette très bonne initiative?
Veuillez fournir un aperçu détaillé.

1. Kunt u mededelen op welke wijze dit zeer goede initi-
atief wordt ondersteund vanuit het departement Justitie?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Date / Datum Nombre moyen / 
gemiddeld aantal

15 septembre 2022 - 30 septembre 2022 / 15 september 2022 - 30 september 2022 4
1er octobre 2022 - 31 octobre 2022 / 1 oktober 2022 - 31 oktober 2022 5
1er novembre 2022 - 30 novembre 2022 / 1 november 2022 - 30 november 2022 7
1er décembre 2022 - 31 décembre 2022 / 1 december 2022 - 31 december 2022 7
1er janvier 2023 - 31 janvier 2023 / 1 januari 2023 - 31 januari 2023 9
1r février 2023 - 28 février 2023 / 1 februari 2023 - 28 februari 2023 11
1er mars 2023 - 7 mars 2023 / 1 maart 2023 - 7 maart 2023 14
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2. Des initiatives ont-elles été prises depuis pour mettre
en place le CRA dans d'autres tribunaux du travail égale-
ment? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. Werden er inmiddels initiatieven genomen om de
KMS ook op te richten in andere arbeidsrechtbanken?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1766 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1766 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319578
Question n° 1774 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319578
Vraag nr. 1774 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La réduction de peine pour certains détenus. Strafverlichting voor bepaalde gedetineerden.
Vous recourez au dispositif de réduction de peine pour

certains détenus afin de lutter contre la surpopulation car-
cérale. Lors des six derniers mois, 294 détenus ont ainsi pu
bénéficier de cette mesure permettant leur libération six
mois avant le terme prévu par la peine.

Om de overbevolking van de gevangenissen tegen te
gaan maakt u voor bepaalde gedetineerden gebruik van de
regeling voor strafverlichting. Tijdens de voorbije zes
maanden konden 294 gedetineerden aldus een beroep doen
op die maatregel, waardoor ze zes maanden voor het einde
van hun straf in vrijheid gesteld werden.

Pouvez-vous assurer que ces libérations anticipées
prennent en considération les facultés de réinsertion socio-
professionnelle des détenus?

Kunt u garanderen dat er bij die vervroegde invrijheids-
stellingen rekening gehouden wordt met de socioprofessio-
nele reclasseringsmogelijkheden voor de gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 avril 2023, à la
question n° 1774 de Madame la députée Sophie
Thémont du 16 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 april 2023, op
de vraag nr. 1774 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 16 maart
2023 (Fr.):

La réinsertion des détenus est toujours préparée de la
même manière, que le détenu soit libéré au terme de sa
peine ou sur la base d'une mesure de libération anticipée, à
laquelle vous faites référence. Dans toutes les situations,
une attention est accordée au logement, à la situation fami-
liale concrète de l'intéressé et aux éventuelles activités pro-
fessionnelles.

De re-integratie van de gedetineerde wordt steeds op
dezelfde manier voorbereid, ongeacht of de gedetineerde
vrij gaat bij strafeinde of op basis van de maatregel van
vervroegde invrijheidstelling waarnaar de vraagsteller ver-
wijst. Er is in alle situaties aandacht voor een verblijf-
plaats, de concrete thuissituatie van betrokkene en
eventuele professionele activiteiten.
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Plus concrètement, en ce qui concerne la mesure de libé-
ration anticipée, il peut être renvoyé à la lettre collective
n° 159 en vertu de laquelle disposer d'un logement et de
moyens d'existence suffisants constituent des conditions
expresses à l'octroi d'une libération anticipée par le direc-
teur de prison. Ces conditions sont toujours respectées.

Meer concreet met betrekking tot de maatregel van ver-
vroegde invrijheidstelling kunnen we verwijzen naar de
collectieve brief nr. 159 waarin het beschikken over een
onderdak en voldoende middelen van bestaan als uitdruk-
kelijke voorwaarden gesteld worden gesteld voor de direc-
teur om een vervroegde invrijheidstelling "overbevolking"
te kunnen toekennen. Deze voorwaarden worden steeds
gerespecteerd.

DO 2022202319630
Question n° 1776 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1776 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1776 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1776 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

1. BMW X5 xDrive45e, 2021, 100.138 km. 1. BMW X5 xDrive45e, 2021, 100.138 km.
2. - BMW 520e, 2022, 86.588 km; 2. - BMW 520e, 2022, 86.588 km;
- Mercedes GLC 200D, 2021, 45.539 km; - Mercedes GLC 200D, 2021, 45.539 km;
- BMW 420i, 2023, 5.303 km; - BMW 420i, 2023, 5.303 km;
- Ford Mondeo Clipper (essence), 2018, 105.496 km. - Ford Mondeo Clipper (benzine), 2018, 105.496 km.
3. - BMW X5 (contrat de leasing): 2 327,48 euros; 3. - BMW X5 (leasingcontract): 2.327,48 euro;
- BMW 520e (contrat de leasing): 1.285,93 euros; - BMW 520e (leasingcontract): 1.285,93 euro;
- Mercedes GLC (contrat de leasing): 959,00 euros; - Mercedes GLC (leasingcontract): 959,00 euro;
- BMW 420i (prix d'achat): 36.587,92 euros; - BMW 420i (aankoopprijs): 36.587,92 euro;
- Ford Mondeo (contrat de leasing): 712,08 euros. - Ford Mondeo (leasingcontract): 712,08 euro.
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4. Il y a cinq chauffeurs au total. 4. In totaal zijn er vijf chauffeurs.

DO 2022202319981
Question n° 1812 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319981
Vraag nr. 1812 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fresh Start. - Arrêt de la Cour de cassation (QO 35670C). Fresh start. - Uitspraak Hof van Cassatie (MV 35670C).
Dans un arrêt du 18 mars 2022, la Cour de cassation a

confirmé un arrêt de la cour d'appel de Mons, qui avait
considéré qu'un dirigeant d'une SPRL de l'époque n'était
pas une entreprise en raison de l'absence d'une "organisa-
tion" propre se distinguant de celle de la société. Selon la
cour, le dirigeant en question ne pouvait donc pas être
déclaré en faillite personnelle.

In een arrest van 18 maart 2022 bevestigde het Hof van
Cassatie een uitspraak van het hof van beroep van Bergen
waarbij werd geoordeeld dat een bestuurder van een toen-
malige bvba geen onderneming was wegens gebrek aan
een eigen "organisatie" die te onderscheiden is van die van
de vennootschap. De bestuurder in kwestie kon volgens het
hof derhalve niet persoonlijk failliet worden verklaard.

La Cour de cassation a récemment confirmé cette posi-
tion dans un arrêt du 9 février 2023.

Het Hof van Cassatie heeft dit standpunt recent bevestigd
in een arrest van 9 februari 2023.

Par cette jurisprudence, la Cour de cassation ajoute à la
notion d'entreprise contenue dans l'article I.1, 1° du CDE
une condition qui semble ne trouver du support ni dans la
loi, ni dans les travaux parlementaires.

Met deze rechtspraak voegt het Hof van Cassatie een
voorwaarde toe aan het ondernemingsbegrip vervat in arti-
kel I.1,1° WER die geen steun lijkt te vinden in de wet,
noch in de parlementaire werkzaamheden.

1. Le législateur avait-il à l'esprit une telle notion d'entre-
prise lors de l'introduction du livre XX du CDE?

1. Had de wetgever ten tijde van de invoering van boek
XX WER een dergelijk ondernemingsbegrip voor ogen?

2. L'interprétation de la Cour concorde-t-elle avec le sens
que le législateur européen donne à la notion d'"entrepre-
neur" dans sa directive sur la restructuration et le fresh
start qu'elle envisage?

2. Strookt de invulling van het Hof met de betekenis die
de Europese regelgever in de herstructureringsrichtlijn
geeft aan het begrip "ondernemer" en de fresh start die zij
voor ogen heeft?

3. Selon vous, cette jurisprudence soulèvera-t-elle égale-
ment des questions concernant l'accès au règlement collec-
tif de dettes?

3. Zal deze rechtspraak volgens u ook tot vragen leiden
omtrent de toegang tot de collectieve schuldenregeling?

4. Estimez-vous qu'une clarification de la législation est
souhaitable? Dans l'affirmative, des mesures sont-elles
déjà prévues pour préparer cette clarification?

4. Acht u het wenselijk dat er een wettelijke verduidelij-
king komt? Zo ja, worden er reeds stappen gezet om dit
voor te bereiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 avril 2023, à la
question n° 1812 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 april 2023, op
de vraag nr. 1812 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 april 2023 (N.):

1. La nouvelle notion d'entreprise est apparue dans le
cadre de l'introduction du Livre XX dans le Code de droit
économique (CDE), mais également de l'introduction de la
loi du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entre-
prises.

1. Het nieuwe ondernemingsbegrip verscheen met de
invoering van boek XX in het Wetboek van economisch
recht (WER), maar ook met de invoering van de wet van
15 april 2018 betreffende de hervorming van het onderne-
mingsrecht.

L'objectif du législateur était de prévoir une notion plus
moderne et plus large du concept d'entreprise (voir Doc.
Parl. 54 2407/001, p. 27). Parallèlement, le législateur sou-
haitait renforcer la sécurité juridique.

Het was de bedoeling van de wetgever om in een moder-
ner en ruimer begrip van het concept onderneming (zie
Parl. Doc. 54 2407/001, p. 27) te voorzien. Tegelijk wilde
de wetgever meer rechtszekerheid creëren.
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Le but était plus spécifiquement de ne plus utiliser un cri-
tère matériel dans la définition de la notion générale
d'entreprise, comme "poursuivre un but économique", mais
exclusivement des critères formels (exposé des motifs,
Doc. Parl., Chambre, DOC 54 2828/001, pp. 5-6.). Le
législateur n'a pas tout à fait atteint cet objectif étant donné
que, selon la doctrine, la notion d'entreprise repose tou-
jours sur un critère matériel, ce qui entraîne une insécurité
juridique (voir également: A. Van Hoe et N. Appermont,
Iedereen onderneming: Wat met vennootschapsbestuur-
ders?, T.B.H., 2019, p. 496).

Meer specifiek werd getracht om bij de omschrijving van
het algemene ondernemingsbegrip geen gebruik meer te
maken van een materieel criterium, zoals een "economisch
doel nastreven", maar van uitsluitend formele criteria
(MvT, Parl.St. Kamer, DOC 54 2828/001, 5-6). De wetge-
ver slaagde niet volledig in dat opzet vermits het onderne-
mingsbegrip volgens de rechtsleer nog steeds gebruik
maakt van een materieel criterium hetgeen leidt tot rechts-
onzekerheid (zie ook: A. Van Hoe en N. Appermont, Ieder-
een onderneming: Wat met vennootschapsbestuurders?,
TBH 2019, 496).

Par ailleurs, il est important de souligner que toute acti-
vité d'une personne physique ne doit pas tomber sous la
notion d'entreprise. Ainsi, une activité qui s'inscrit pure-
ment dans le cadre de la gestion normale du patrimoine
personnel d'une personne physique peut ne pas tomber
sous la notion d'entreprise. En ce sens, la simple souscrip-
tion, acquisition ou détention d'actions, titres ou parts dans
une société dotée de la personnalité juridique par une per-
sonne physique est présumée s'inscrire dans le cadre de la
gestion normale de son patrimoine personnel.

Anderzijds is het belangrijk te onderstrepen dat niet elke
activiteit van een natuurlijke persoon onder het onderne-
mingsbegrip moet vallen. Zo kan een activiteit die louter
kadert in het normale beheer van het persoonlijk vermogen
van een natuurlijke persoon niet onder het ondernemings-
begrip vallen. In die zin wordt de loutere inschrijving op,
verwerving van of aanhouden van aandelen, effecten of
deelbewijzen in een vennootschap met rechtspersoonlijk-
heid door een natuurlijke persoon vermoed te kaderen in
het normale beheer van zijn persoonlijk vermogen.

La notion d'entreprise dans le CDE est plurielle. Sauf dis-
position contraire, la notion de base énoncée à l'article I.1
qui est d'application ne concerne toutes les matières trai-
tées par le CDE que dans une mesure restreinte. Même
dans le Livre XX, la notion ne correspond pas exactement
à la notion de base.

Het ondernemingsbegrip in het WER is meervoudig. Het
basisbegrip in artikel I.1 dat van toepassing is, geldt, tenzij
anders vermeld, slechts in beperkte mate voor alle aangele-
genheden die door het WER worden behandeld. Zelfs in
het boek XX komt het begrip niet volledig overeen met het
basisbegrip.

Le Livre XX ne s'applique en effet qu'aux débiteurs qui
sont tous des entreprises, à l'exception de toute personne
morale de droit public (selon l'article I.22, 8°).

Boek XX is namelijk alleen van toepassing op schulde-
naren die allen ondernemingen (volgens artikel 1.22, 8°)
zijn, met uitzondering van elke publiekrechtelijke rechts-
persoon.

Dans la jurisprudence et dans la doctrine, la question de
savoir si les dirigeants d'entreprises et les organes de socié-
tés et d'associations pouvaient effectivement être considé-
rés comme des entreprises auxquelles le Livre XX pourrait
s'appliquer a fait l'objet d'un vaste débat.

In de rechtspraak en de rechtsleer is een uitvoerige dis-
cussie ontstaan over de vraag of bedrijfsleiders en organen
van vennootschappen en verenigingen wel als ondernemin-
gen konden beschouwd worden waarop Boek XX kon wor-
den toegepast.

Le Livre XX ne comprend pas de réponse univoque en la
matière.

Boek XX zelf bevat hierover geen eenduidig antwoord.
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2. La directive sur la restructuration (directive (UE)
2019/1023 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin
2019 relative aux cadres de restructuration préventive, à la
remise de dettes et aux déchéances, et aux mesures à
prendre pour augmenter l'efficacité des procédures en
matière de restructuration, d'insolvabilité et de remise de
dettes, et modifiant la directive (UE) 2017/1132), que vous
citez à juste titre, définit la notion d'"entrepreneur" (une
personne physique exerçant une activité commerciale,
industrielle, artisanale ou libérale). Le champ d'application
de cette directive doit principalement être déterminé par les
États membres.

2. De Herstructureringsrichtlijn (richtlijn (EU) 2019/
1023 van het Europese Parlement en de Raad van 20 juni
2019 betreffende preventieve herstructureringsstelsels,
betreffende kwijtschelding van schuld en beroepsverbo-
den, en betreffende maatregelen ter verhoging van de effi-
ciëntie van procedures inzake herstructurering, insolventie
en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van richtlijn
(EU) 2017/1132),die u terecht aanhaalt, definieert het
begrip "ondernemer" (een natuurlijke persoon die een han-
dels-, bedrijfs-, ambachts- of beroepsactiviteit uitoefent).
Het toepassingsgebied van deze richtlijn moet hoofdzake-
lijk door de Lidstaten worden ingevuld.

Durant les travaux de transposition, la question de savoir
si la définition prévue dans la directive était bel et bien
cohérente avec celle figurant dans le CDE avait été soule-
vée. L'exposé des motifs clarifie ce point: "Sur un point, la
législation belge s'écarte des termes utilisés par la direc-
tive, à savoir en ce qui concerne le concept central d'"entre-
prise" qui est au coeur du CDE. L'entreprise au sens de la
directive ne concerne en principe que les personnes phy-
siques engagées dans des activités économiques (une per-
sonne physique exerçant une activité commerciale,
industrielle, artisanale ou libérale). La directive exclut en
principe les personnes physiques qui n'ont pas d'activité
entrepreneuriale. Dans le CDE la notion d'entreprise a une
portée nettement plus large et vise toutes les personnes
morales ainsi que les personnes physiques qui exercent une
activité professionnelle quelconque.

Tijdens de omzettingswerkzaamheden werd de vraag
gesteld of de definitie in de richtlijn wel coherent was met
die van het WER. De memorie van toelichting verduide-
lijkt dit: "Op een punt wijkt de Belgische wetgeving af van
de termen gebruikt door de richtlijn, met name in verband
met het centraal begrip "onderneming" dat de spil vormt
van het WER. Het begrip onderneming in de zin van de
richtlijn heeft in beginsel alleen betrekking op natuurlijke
personen die een economische activiteit uitoefenen (een
natuurlijke persoon die een handels-, bedrijfs-, ambachts-
of beroepsactiviteit uitoefent). De richtlijn sluit in beginsel
natuurlijke personen uit die geen ondernemer zijn. Het
begrip "onderneming" in de zin van het WER heeft een
veel ruimere draagwijdte en omvat onder meer de rechts-
personen en de natuurlijke personen die enige beroepsacti-
viteit uitoefenen.

Ces distinctions sémantiques n'ont pas d'impact sur la
transposition de la directive dès lors que le CDE couvre
toutes les entités économiques (à l'exception de l'exclusion
commune des institutions financières et d'assurance). En ce
qui concerne les définitions, le présent projet de loi clarifie
certains concepts afin de correspondre le plus possible aux
concepts utilisés par la directive.". En d'autres termes, les
différences n'ont pas d'impact sur la mise en oeuvre de la
directive étant donné que le CDE concerne près de la tota-
lité des entités économiques.

Die semantische verschillen hebben geen impact op de
implementatie van de richtlijn aangezien het WER betrek-
king heeft op alle economische entiteiten (behalve de
gemeenschappelijke uitsluiting van verzekerings- en finan-
ciële instellingen). Wat de definities betreft, preciseert het
voorliggend ontwerp van wet enkele begrippen teneinde
zoveel mogelijk aan te sluiten bij de begrippen die de richt-
lijn gebruikt.". Het komt erop neer dat de verschillen geen
impact hebben op de implementatie van de richtlijn aange-
zien het WER betrekking heeft op quasi alle economische
entiteiten .
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Les deux arrêts de la Cour de cassation délimitent le
champ d'application du Livre XX, mais n'affectent pas la
politique de la seconde chance, telle que définie dans le
Livre XX et dans la directive européenne ("Une personne
physique n'est une entreprise, au sens de cette dernière dis-
position, que lorsqu'elle constitue une organisation consis-
tant en un agencement de moyens matériels, financiers ou
humains en vue de l'exercice d'une activité professionnelle
à titre indépendant. Il s'ensuit que le gérant ou l'administra-
teur d'une société qui exerce son mandat en dehors de toute
organisation propre, n'est pas une entreprise. Cour de cas-
sation de Belgique, arrêt 9 février 2023, n° C.22.0264.F,
pp. 2-3.).

De beide arresten van het Hof van Cassatie bakenen het
toepassingsgebied van boek XX af, maar doen geen
afbreuk aan het tweedekansbeleid zoals omschreven in
boek XX of de Europese richtlijn ("Een natuurlijke per-
soon is pas een onderneming, in de zin van deze bepaling,
wanneer zij een organisatie vormt bestaande uit een combi-
natie van materiële, financiële of menselijke middelen
gericht op de uitoefening van een zelfstandige beroepsacti-
viteit. Hieruit volgt dat de zaakvoerder of bestuurder van
een vennootschap die zijn mandaat uitoefent los van elke
eigen organisatie geen onderneming is."Hof van Cassatie
van België, arrest van 9 februari 2023, nr. C.22.0264.F,
blz. 2-3, vrije vertaling).

Depuis 1997, le législateur belge souhaite donner une
seconde chance aux entrepreneurs qui n'ont pas commis de
fautes graves et caractérisées, mais il a également mis en
place des mécanismes visant à lutter contre des abus éven-
tuels.

De Belgische wetgever wil sinds 1997 een tweede kans
geven aan ondernemers die geen kennelijk grove fouten
hebben begaan, maar heeft ook mechanismen ingevoerd
om eventuele misbruiken te bestrijden.

L'application de la notion d'entreprise aux administra-
teurs de sociétés et d'associations entraîne donc un effet
indésirable. Grâce à l'effacement, les administrateurs
peuvent donc être libérés de toutes les dettes, y compris
celles de nature privée. Dans certains cas, le régime de la
faillite semble plus attrayant qu'un règlement collectif de
dettes. Il s'agit d'un usage détourné de la faillite.

De toepassing van het begrip onderneming op bestuur-
ders van vennootschappen en verenigingen heeft een onge-
wenst effect. Bestuurders kunnen aldus dankzij de
kwijtschelding bevrijd worden van alle schulden, ook van
private aard. Het stelsel van het faillissement lijkt meer
aantrekkelijk in bepaalde gevallen dan een collectieve
schuldenregeling. Dit maakt een oneigenlijk gebruik uit
van het faillissement.

Par ailleurs, il est également un fait que les personnes
dont la profession consiste à diriger une société ou une
association peuvent être une entreprise selon les critères du
Code de droit économique. Le simple fait d'exercer un
mandat dans une personne morale ne suffit pas pour pou-
voir parler d'une "profession". Le fait de considérer les
membres des organes nécessairement comme des entre-
prises est difficilement conciliable avec le principe selon
lequel un organe ne contracte aucune responsabilité per-
sonnelle relative aux engagements de la personne morale.

Anderzijds is het ook zo dat personen waarvan het
beroep bestaat in het leiden van een vennootschap of ver-
eniging naar de maatstaven van het Wetboek van econo-
misch recht een onderneming kunnen zijn. Het louter feit
een mandaat uit te oefenen in een rechtspersoon volstaat
niet om te kunnen gewagen van een "beroep". De leden
van de organen per se beschouwen als ondernemingen is
moeilijk te verzoenen met het beginsel dat een orgaan zich
niet persoonlijk verbindt voor de verbintenissen van de
rechtspersoon.

La Belgique serait assez seule au sein de l'Union euro-
péenne si le droit belge établissait que l'administrateur peut
être déclaré en faillite par le simple fait de cette qualité.

België zou vrij alleen staan in de Europese Unie indien
het Belgisch recht zou bepalen dat de bestuurder louter
vanwege die hoedanigheid failliet kan worden verklaard.

3. Les deux procédures, la faillite et le règlement collectif
de dettes, poursuivent, d'une part, un objectif similaire, à
savoir l'assainissement d'une situation économique ou
financière, mais présentent, d'autre part, des différences et
des particularités qui tiennent compte de la situation et de
la qualité des personnes qui relèvent de leur champ d'appli-
cation respectif. Je ne souhaite pas faire de spéculations ni
préjuger des éventuels questionnements que la jurispru-
dence de la Cour de cassation susciterait.

3. Beide procedures, het faillissement en de collectieve
schuldenregeling, hebben enerzijds een vergelijkbaar doel,
namelijk de sanering van een economische of financiële
situatie, maar hebben anderzijds verschillen en bijzonder-
heden die rekening houden met de situatie en de hoedanig-
heid van de personen die onder hun respectieve
toepassingsgebied vallen. Of de rechtspraak van het Hof
van Cassatie tot vragen zal leiden, daar wil ik niet over
speculeren en dus niet op vooruit lopen.
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4. Cette question a été soulevée durant les travaux de
transposition de la directive sur la restructuration précitée
et par le Conseil d'État également. Eu égard aux critiques
formulées dans la doctrine et à l'évolution attendue de la
jurisprudence, il a été décidé de laisser la jurisprudence
remplir pleinement son rôle.

4. Tijdens de omzettingswerkzaamheden van de reeds
vermelde Herstructureringsrichtlijn is deze kwestie opge-
worpen, ook door de Raad van State. Gelet op de kritiek in
de rechtsleer en de verwachte verdere ontwikkeling van de
rechtspraak, werd beslist om de rechtspraak ten volle haar
rol te laten spelen.

Dans l'intervalle, la Cour constitutionnelle s'est pronon-
cée sur l'interprétation de la "notion d'entreprise" dans son
arrêt du 16 mars 2023. Elle confirme l'interprétation de la
Cour de cassation selon laquelle toute personne physique
désignée comme le gérant ou l'administrateur d'une société
ne peut pas être considérée comme une "entreprise" au
sens de l'article I.1, alinéa 1er, 1°, du Code de droit écono-
mique.

Intussen heeft het Grondwettelijk Hof zich uitgesproken
over de interpretatie van het "ondernemingsbegrip" in zijn
arrest van 16 maart 2023. Het bevestigt de interpretatie van
het Hof van Cassatie dat niet iedere natuurlijke persoon die
als bestuurder of zaakvoerder van een vennootschap is aan-
gewezen, als "onderneming" in de zin van artikel I.1, eerste
lid, 1°, van het Wetboek van economisch recht kan worden
aangemerkt.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318675
Question n° 552 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318675
Vraag nr. 552 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La disponibilité du Service des Pensions. Dienstverlening Pensioendienst.
Le Service fédéral des Pensions se voit contraint de res-

treindre son service. À partir de début février 2023, le
numéro spécial de la ligne pensions ne sera plus accessible
qu'en matinée. Cette décision est due à l'augmentation
spectaculaire du nombre de dossiers et à un manque de per-
sonnel lié aux nombreux départs à la retraite.

De Federale Pensioendienst ziet zich gedwongen te snij-
den in de dienstverlening. Vanaf begin februari 2023 kan
men enkel in de voormiddag bellen naar het speciaal num-
mer van de pensioenlijn. Deze beslissing komt er omwille
van de spectaculaire toename van het aantal dossiers en
een personeelstekort omdat veel mensen op deze dienst
met pensioen gaan.

1. La campagne de recrutement n'a démarré qu'au mois
de novembre. N'aurait-il pas mieux valu lancer cette cam-
pagne plus tôt, vu la vague de départs à la retraite?

1. De aanwervingscampagne werd pas opgestart in
november. Ware het niet beter geweest, gezien de pensio-
neringsgolf van het personeel, om deze aanwervingscam-
pagne eerder te starten?

2. Combien de personnes seront-elles engagées en plus
des agents à remplacer, étant donné que le nombre de dos-
siers ne fera qu'augmenter dans les prochaines années?

2. Hoeveel personeelsleden zullen bovenop de te vervan-
gen personeelsleden extra aangeworven worden aangezien
de dossiers de komende jaren alleen maar zullen toene-
men?

3. Quelle est la durée du trajet de formation, étant donné
qu'il s'agit d'une matière complexe?

3. Hoelang duurt het opleidingstraject aangezien we het
hier hebben over complexe materie?

4. Prévoyez-vous un budget supplémentaire pour le Ser-
vice des Pensions afin que ce dernier puisse garantir dura-
blement un service correct à l'avenir?

4. Voorziet u extra budget voor de Pensioendienst zodat
voor de toekomst de dienstverlening blijvend op een cor-
recte manier zal kunnen worden uitgevoerd?
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